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Úvod

Metodika individuální sociální práce se zaměřením na integraci žadatelů o mezinárodní ochranu (dále jen žadatelů) a cizinců s vízem za účelem strpění pobytu (dále jen strpitelů) na trh práce, byla vytvořena ve spolupráci sociálních pracovnic tří nevládních organizací – Organizace pro pomoc uprchlíkům, Poradny pro uprchlíky a Sdružení občanů zabývajících se emigranty, které se podílely na projektu EQUAL „Proč mají zůstat stranou? - komplexní posílení a využití pracovního potenciálu žadatelů o azyl“. Cílovou skupinou projektu a této metodiky jsou žadatelé o mezinárodní ochranu a osoby pobývající v ČR s vízem za účelem strpění pobytu. Žadatelé sice nemohou jeden rok od podání své žádosti o mezinárodní ochranu legálně pracovat, po uplynutí jednoleté lhůty ale mají vstup na trh práce oproti ostatním cizincům administrativně ulehčený. Projekt „Proč mají zůstat stranou?“ si klade za cíl posílení a využití pracovního potenciálu žadatelů a strpitelů. V rámci projektu spolupracují lektoři českého jazyka, angličtiny a počítačů se sociálními pracovníky, právníky a psychologem. 

Metodika byla napsána na základě zmíněného projektu, praxe sociálních pracovnic a poznatků získaných díky mezinárodní spolupráci. 

Metodika by měla sloužit nejen pracovníkům projektu, ale také dalším, kteří pracují nebo budou pracovat s touto skupinou klientů v podobných projektech. Metodika byla vytvořena a ověřována postupně v průběhu projektu. Zabývá se prací sociálního pracovníka při integraci žadatelů a strpitelů na trh práce, přihlíží k možnostem provázání sociální práce s nabídkou kurzů, je však využitelná i bez takové možnosti.

Metodika je rozdělena do několika částí. První kapitolu tvoří metodika práce s klientem. Metodika se zabývá rolí sociálního pracovníka při integraci žadatelů o mezinárodní ochranu a cizinců s vízem za účelem strpění pobytu na trh práce; provádí sociálního pracovníka úkony, které se zdají být optimálními k dosažení požadovaného cíle – zvýšení kapacity klienta a jeho zaměstnání. Součástí této kapitoly je také zvláštní metodika cílená na identifikaci obchodovaných osob a část věnovaná genderově senzitivní sociální práci. Druhá část představuje stručný přehled právních norem, které jsou důležité při práci s výše uvedenými skupinami migrantů. Třetí tvoří souhrn kontaktů. V příloze je pak uveden stručný výtah z projektu „Proč mají zůstat stranou?“.

.

Chtěly bychom upozornit, že v průběhu projektu došlo ke změně terminologie, kterou přinesla novela zákona č. 325/99 Sb., o azylu na podzim roku 2006. Tato novela zavedla pojem žadatel o mezinárodní ochranu, který nahradil pojem žadatel o azyl. Tato metodika se  týká dvou skupin cizinců, tj. žadatelů o mezinárodní ochranu a cizinců s vízem za účelem strpění pobytu. Pokud se tedy text týká obou dvou skupin, je v textu pro zjednodušení použit souhrnný pojem klient. 

Dále bychom rády poznamenaly, že v metodice používáme termíny sociální pracovník, klient, právník apod. pouze v mužském rodě proto, že při pokusu psát tuto metodiku s ohledem na genderovou korektnost se zdálo nemožné text stylisticky udržet konzistentní, a tak jsme se přiklonily k použití jednoho rodu jako zástupného pro oba. 

1. Metodika Individuální Sociální Práce

Sociální pracovník poskytuje poradenství všem, kdo se na něj obrátí, a zároveň informuje o možnostech dlouhodobé individuální práce, případně o možnostech navštěvovat kurzy. Na základě oboustranné dohody a vypracování individuálního plánu pak probíhá spolupráce mezi klientem a pracovníkem. Cílem takové spolupráce je udržet klienty v aktivitě, kterou jako žadatelé a strpitelé často velmi snadno ztrácejí. Po dobu roční lhůty, kdy nemohou legálně pracovat, ztrácejí pracovní návyky. Kromě toho neznají české prostředí a špatně se orientují v podmínkách zaměstnávání. Tento rok se dá efektivně využít k zvyšování kvalifikace a orientace na trhu práce. Pokud žadatel následně zůstane na území České republiky, daleko snáz se integruje nejen na trh práce, ale i celkově do společnosti. Čas takto strávený se neztratí, ani pokud se žadatel nebo strpitel vrací do země svého původu, neztrácí pracovní návyky, případně se vrací s vyšší kvalifikací, a je tak snáze zpět zařaditelný na místní pracovní trh. Důležitým výstupem takové spolupráce je i psychologický efekt nabývání sebedůvěry a vycházení z pasivity, jev častý obzvláště u těch, kteří žijí v pobytových střediscích. 

Sociální pracovník poskytuje poradenství, tzn. orientuje se v souvisejících zákonech, administrativních postupech, praxi zaměstnávání v ČR, situaci na trhu práce i možnostech vzdělávání. Měl by být schopný kvalifikovaně poradit klientovi, který se chce uplatnit a neví, jak na to. Kromě toho vytipovává klienty, s kterými naváže dlouhodobou individuální spolupráci. Základem takové spolupráce je individuální plán, který spolu klient a pracovník vytvářejí, a proces auditu dovedností. 


Výběr do projektu

Výběr klientů probíhá v několika fázích. Všechny kroky probíhají průběžně. První fáze má za úkol informovat o nabídce projektu. Následuje výběr osob do projektu. Záleží na tom, co konkrétně bude nabízeno. Pokud existuje možnost zápisu do kurzů, je další fází výběr do vhodných kurzů. Další fází potom bude výběr osob k individuální sociální práci. Ne všichni, kterým je poskytováno poradenství, případně jsou zařazeni do toho kterého probíhajícího kurzu, mají zároveň zájem o dlouhodobou spolupráci. V průběhu všech fází, kterými klient projde, je důležité obnovovat informování o cílech spolupráce a možnostech, které klientovi plynou z účasti v projektu.  

Sociální práce v rámci projektu „Proč mají zůstat stranou?“ byla součástí aktivit, které se soustředily okolo vybudovaných tzv. Multikulturních center v Teplicích, Stráži pod Ralskem a Brně. Každé Multikulturní centrum má svá specifika, která jsou dána především jeho umístěním. Tomu odpovídaly formy informování o projektu a způsoby práce s klienty. 

Do aktivit Multikulturního centra ve Stráži pod Ralskem probíhá nábor přímo v Pobytovém středisku pro žadatele o mezinárodní ochranu. Po hromadných úvodních schůzkách na začátku projektu se tak děje individuálně. Každý nově příchozí má možnost získat o nabídce projektu informace z nástěnky umístěné ve středisku, zároveň všeobecné informace získá od sociálních pracovnic střediska a především od sociální pracovnice projektu, která do střediska pravidelně dojíždí jednou týdně. Motivace klientů pro vstup do projektu je individuální, někteří se chtějí zúčastnit kurzů, naučit se český a anglický jazyk nebo pracovat s počítači. Někteří pouze využívají přístupu na internet, který je v Multikulturním centru k dispozici a díky kontaktu s pracovníky centra se rozhodnou aktivně se do projektu zařadit. Další motivační faktor je vůbec nabídka pravidelných vzdělávacích aktivit mimo Pobytové středisko samo a fakt, že žadatelé mají možnost smysluplného trávení času. Někteří se na sociální pracovnici obrátí přímo s žádostí o pomoc s hledáním zaměstnání nebo se k účasti v projektu rozhodnou na základě kontaktu s pracovníky OPU, kteří poskytují poradenství. 

Multikulturní centrum Teplice se nachází přímo v centru města. Sociální a právní poradenství je poskytováno pracovníky Poradny pro uprchlíky 3x týdně. Kurzy probíhají 4x týdně. V celém ústeckém regionu se nenachází žádné pobytové středisko, kam by byli soustředěni žadatelé. Pouze v Litoměřicích a Brozanech jsou umístěny ubytovny pro strpitele. Před zahájením projektu bylo zrušeno Pobytové středisko Správy uprchlických zařízení MV ČR v blízkém Červeném Újezdě. V Teplicích a okolí tak zůstala komunita žadatelů žijících v tzv. soukromí, která je z velké části vázána na turistický ruch a lázně v Teplicích. Tato skupina klientů žije „stejným životem“ jako běžná česká populace. Aby mohli žít mimo pobytové zařízení, musí být také finančně soběstační, jelikož náš sociální systém se na ně z velké části nevztahuje. Klientelu centra tvoří dvě odlišné skupiny, klienti žijící v soukromí v Teplicích (především původem z Iráku) a blízkém okolí a klienti ze střediska Charity – Litoměřice a Brozany. Dalším specifikem je, že většina našich klientů jsou muži. K tomu se vážou také jiné přístupy ke klientům, metody práce a řešené problémy. Oslovování klientů probíhalo také různými způsoby. Pracovníci PPU museli přímo ve městě vytipovávat a obcházet místa, kam se soustředí společenský život cizinců, a informace šířit prostřednictvím komunity; zároveň účast v projektu nabízeli v ubytovacích zařízeních pro strpitele v Litoměřicích a Brozanech.

Převážnou část brněnského multikulturního centra tvoří žadatelé z blízkých pobytových středisek. V blízkosti Brna se nacházejí dvě, a to v Zastávce u Brna a ve Zbýšově. Klienti ubytovaní v Pobytových střediscích často trpí nedostatkem motivace a aktivního přístupu. Častým motivačním prvkem pro návštěvu nabízených aktivit bývá možnost opustit na dobu kurzu Pobytové středisko a věnovat se jiné činnosti. Klienti přivítají změnu prostředí a aktivity. Dalším způsobem motivace bývá proplácení jízdného. Výdaje spojené s cestou jsou pro klienty často nepřekonatelné, proto tuto možnost rádi uvítali. Všichni klienti možnosti proplácení jízdného využívají. Informační kampaň projektu probíhala jak v kanceláři SOZE, tak v okolních azylových zařízeních. Z praxe ale vyplývá, že největší část klientů se o kurzech a projektu dozvěděla od svých známých, ostatních žadatelů či strpitelů. Další část klientů tvoří klienti ubytovaní v soukromí. Těchto klientů však není výrazně mnoho. Sociální a právní  poradenství je poskytováno v Pobytových střediscích 1x týdně a v brněnské kanceláři SOZE ve vybrané dny.

První fáze : informativní schůzky

První fází výběru klientů do projektu je informační schůzka. Na začátku projektu je možné svolat hromadnou schůzku, např. vylepením plakátků v místech, kde si jich potenciální klienti nejlépe všimnou. V průběhu projektu by měly různě obměňované plakátky nebo letáky informovat o možnosti kontaktovat sociálního pracovníka a domluvit si osobní informativní schůzku. 

Prvním cílem schůzky je  informovat o projektu, zejména o jednotlivých realizovaných aktivitách. Jednotlivé aktivity budou blíže specifikovány a uvedeny konkrétní příklady, aby měli zájemci jasnou představu o tom, co projekt nabízí (např. v rámci sociálního poradenství vám můžeme pomoci s nostrifikací dokladů o dosaženém vzdělání, v rámci motivačních kurzů budeme prakticky nacvičovat komunikační dovednosti pro úspěšný kontakt se zaměstnavatelem apod.). Dále je nutné poreferovat o časovém rámci projektu – kdy se začnou jednotlivé aktivity realizovat a jak dlouho poběží, informovat o frekvenci a místu, kde jednotlivé aktivity budou probíhat.

      
Druhým cílem je motivovat žadatele a strpitele k účasti na projektu. Zdůraznit přínos a význam osvojení si dovedností, které daný projekt nabízí (jako např. práce na PC, anglický jazyk, vypracování profesního životopisu, orientace na trhu práce, a to nejen v případě úspěšného azylového řízení, ale i v případě návratu do země původu). Pokud je taková možnost, jeví se jako vhodné vymyslet způsoby zajištění hlídání dětí, které poskytnou prostor pro matky, aby se také mohly zúčastnit případných kurzů. Tím se předejde a priori vyloučení žen, které by se do kurzů nehlásily jen z důvodu, že by neměly hlídání pro děti. V Teplicích byla např. dohodnuta individuální výuka českého jazyka a pracovníci poskytovali také poradenství v terénu. Další věc, která, pokud existuje taková možnost, je významná,  je proplácení jízdného klientům v rámci dojíždění na aktivity konané mimo Pobytová střediska nebo v případě Teplic dojíždění klientů do MKC. Náklady na jízdné jsou pro většinu klientů natolik vysoké, že by jim prakticky znemožnily účast na projektu, a je tedy důležité na takovou možnost upozornit.  

     
V závěru informativní schůzky bude zájemcům sdělen čas, termín a místo konání druhé fáze výběru klientů, tedy individuálních pohovorů. Důležité je sdělit zájemcům účel těchto pohovorů (prosté získání informací o jednotlivých zájemcích), aby měli jasnou představu, co se bude na schůzce dít a neměli zbytečné obavy.

     
Po každé schůzce proběhne písemná evidence zájemců (o kteroukoli aktivitu realizovanou v rámci projektu). Tento seznam bude orientační, zapsání se do něho nebude  závazné. Pro snazší zapamatování si je možné vytvořit letáčky s datem, časem a místem konání individuálních pohovorů.

      
Podle aktuálního stavu národnostního složení potenciálních klientů je důležité zvážit překládání informativní schůzky do ruského, popřípadě některého z dalších jazyků.

Druhá fáze : individuální pohovory

-     jedná se o první užší kontakt klienta a sociálního pracovníka

- 
během tohoto pohovoru by se klient měl dozvědět podstatné informace o projektu a sociální pracovník by naopak měl zjistit základní informace o klientovi

-
je základem, proto by měl být veden řádně, v klidném prostředí, bez časové tísně 

-
během tohoto pohovoru je už možné určit, zda klient bude či nebude zařazen do projektu (bylo by lepší, aby se k jeho zařazení či nezařazení, vyjádřili další pracovníci jako psycholog nebo právník – mělo by se jednat o skupinové rozhodnutí, záleží ovšem na podmínkách a počtu nabídek v dané oblasti)


- úvod:

	Dobrý den,


jmenuji se ………..,  jsem z ……… Naše organizace v … pro potřeby …......... (např. žadatelů  a strpitelů) nabízí …. (např. sociální, právní, psychologické poradenství a kurzy českého jazyka). Pokud budete mít nějakou otázku či problém, můžete se na nás obrátit. Naše úřední hodiny v ... jsou ……. Pokud bychom zde nebyli, předám Vám telefonní kontakt, na kterém nás můžete kontaktovat v době ….. 

Klientům nabízíme také pomoc s hledáním zaměstnání. Jedná se o projekt, jehož cílem je zvýšit Vaši možnost získat zaměstnání v ČR. To znamená, že pokud budete zařazen do tohoto projektu,  bude Vám poskytováno speciální poradenství, které bude zaměřeno na úspěšné vyhledání práce. (Pokud je taková možnost, informovat o nabídce kurzů a pokud je možné, o možnosti proplácení dojíždění na kurzy). Můžeme Vám pomoci s nostrifikací Vašich dokladů. Pokud byste do tohoto projektu vstoupil, znamenalo by to pro Vás uzavření dohody o vzájemné spolupráci. 

Pokud máte zájem, mohu Vás podrobněji o projektu informovat.

Ještě před tím než  spolu vyplníme dotazník, bych Vás ráda upozornila, že informace, které zde uvedete, zůstanou pouze v naší evidenci a bez Vašeho souhlasu nebudou poskytovány dalším osobám. Mohl byste mi podepsat souhlas s použitím Vašich osobních údajů? Údaje jako jméno, datum narození nebo státní příslušnost jsou osobní údaje, které si musíte chránit. V souhlasu, který bychom teď spolu podepsali, se zavazuji, že tyto data budu používat jen pro svoji informaci a evidenci a nikdo další je bez Vašeho dalšího svolení neuvidí. Vy podepisujete, že souhlasíte s touto evidencí.  Máte nějaké otázky? Řekl jsem to srozumitelně? 


· vyplnění formuláře souhlasu s použitím osobních údajů

Před podepsáním takového dokumentu je klientovi třeba vysvětlit důvod tohoto opatření. Nakládání s osobními údaji upravuje zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.  

	Souhlas s poskytnutím osobních údajů organizaci 

Já, níže podepsaný/á, .................................................................

narozený/á ......................

uděluji tímto souhlas s poskytnutím svých osobních údajů a s jejich zpracováním pro účely projektu 












Souhlas je poskytován v rámci § 5 odst.2 zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů. Tyto údaje nebudou použity k jiným účelům než v rámci výše zmíněného projektu. Souhlas poskytuji na dobu, která je potřebná k zpracování a archivaci mých údajů v rámci projektu. 


 se zavazuje technicky a organizačně zabezpečit osobní údaje při jejich archivaci a zpracovávání.

V ..........................................
dne .................................

    Podpis ........................................





- vyplnění základního dotazníku

Individuální úvodní pohovory probíhají metodou strukturovaného rozhovoru. Doporučujeme, aby délka jednoho pohovoru nepřesáhla 30 minut. V rámci těchto rozhovorů sociální pracovník podrobněji informuje o nabídce služeb, které poskytuje. Otázky rozhovoru budou směřovat ke zjištění informací zejména z těchto oblastí:

A. základní údaje o klientovi, status pobytu

B. konkretizace aktivit, o které má klient zájem

C. motivace, očekávání

A – základní demografické údaje, status pobytu

· Prosím, mohl byste uvést Vaše jméno a příjmení?

· Kdy jste se narodil?

· Zaznamenat pohlaví

· Odkud pocházíte? Můžete mi říct z jaké země pocházíte? 

· Jakou máte národnost?

· Jste tu s rodinou? Máte v ČR nějaké příbuzné? – touto otázkou zjistíme, zda nebude potřeba řešit hlídání dětí, nabídneme účast v projektu případně i ostatním členům rodiny. Je potřeba ptát se citlivě, může to být nepříjemná otázka. 

· Jak dlouho jste v ČR?


- jak dlouho jste v azylové proceduře?

8. Druh pobytu v ČR?

1. Bylo Vám uděleno správní vyhoštění? Máte toto rozhodnutí? Podal jste proti tomuto rozhodnutí žalobu? Pomáhal Vám s tím někdo?

2. Pokud je v azylové proceduře, zeptat se na to, jak je v ní dlouho. Zda již obdržel  rozhodnutí? Zda jej někdo zastupuje či nikoliv? Informovat o možnosti právní pomoci a poradenství. 

 9. Kde bydlíte? 

      Pokud mimo azylové zařízení:

· Jedná se o pronájem/ubytovnu/ Charitu?

· Na jakou dobu je toto ubytování?

· Jaké máte možnosti dojíždět?

· Dopravní spojení? – informovat o možnosti proplácení cestovného na kurzy v rámci projektu

  10.  Plánujete v nejbližší době odchod do soukromí?

Pokud ano, kam. Chcete si v nejbližší době podat žádost do jiného pobytového střediska? Pokud ano, kam.

11. Jaké je Vaše vzdělání? 

12. Pracoval – podnikal jste ve své zemi původu?

13. Jaké ovládáte jazyky? Jak? 

- zkusit přiblížit, co znamená úroveň, např. kolik let se učil, jak se domluví, jak čte a píše

14. Co děláte rád?

B – aktivity, o které má klient zájem

Např. v rámci projektu „Proč mají zůstat stranou?“ to byly: 

· Kurz českého jazyka (úroveň)

· Kurz anglického jazyka (úroveň)

· PC kurz

· Audit dovedností

· pomoc s hledáním zaměstnání

· Veřejná internetová kavárna

· Motivační kurz

· Ženská skupina

· Je nějaká aktivita, o kterou byste měl zájem a není v nabídce tohoto projektu?

D. Motivace, očekávání

V rámci projektu „Proč mají zůstat stranou?“ ad kurzy: 

· Jak často jste ochoten do kurzu docházet?

· Jaké jsou Vaše časové možnosti?, Preferujete nějaký den nebo dobu konání?

· Jste ochoten do kurzu dojíždět?

· V čem očekáváte, že Vám kurz pomůže?

· Co očekáváte, že se naučíte?

Máte nějaké otázky?

Děkuji Vám za trpělivost.

	Datum:

	Pracovník: 

	JMÉNO:

	Datum narození (věk):

	Pohlaví:

	Země původu:

	Národnost:

	Rodina či příbuzní v ČR:

	Délka pobytu v ČR, délka azylového řízení: 

	Status pobytu:

	Bydliště v ČR:

	Vzdělání: 

	Pracovní zkušenosti:

	Jazyky: 

	Kontaktní telefon, email:

	Aktivity, o které má klient zájem: 

	Motivace participovat na projektu :

	Časové možnosti (docházení do kurzu):

	Očekávání od zapojení do projektu:

	Úroveň ovládání českého jazyka:


Pokud klient splňuje podmínky pro zařazení do projektu a má zájem se jej účastnit, informujeme ho o časovém rozvrhu další spolupráce, případně rozvrhu a  datu konání kurzů, případně kdy mu takové informace poskytneme.


Data sociální pracovník zpracuje do formuláře a založí složku klienta.


S klientem, který se přihlásí do projektu, sociální pracovník vypracuje a podepíše plán spolupráce

Plán spolupráce vymezuje cíl, kterého chce klient dosáhnout, a potřebné prostředky k jeho dosažení. Je formou dohody, kterou se jejím podpisem obě dvě strany zavazují plnit. 

	Plán spolupráce

Klient
                                                                              Za organizaci




Příjmení, jméno:
......................................................


Bydliště:
......................................................


Kontaktní údaje:
......................................................


(e-mail, mobil, tel.)

Cíl spolupráce: 

Kroky vedoucí k splnění cíle:

Vstoupením do spolupráce se zavazuji: 

1. plnit dohodnuté úkoly

2. oznámit změny kontaktních údajů

V ….............................. __. __. ______

____________________





_____________________

            klient/ka

                                                           Za ….....   …...................



Dokumenty, které máme, zakládáme do složky klienta, součástí bude také seznam poskytnutých služeb

	Jméno …........................

Datum                 Náplň poradenství                                   Podpis                     Poznámky




AUDIT DOVEDNOSTÍ

První fází individuální práce s klientem po podepsání smlouvy je tzv. audit dovedností (angl. skills audit). Podmínkou pro práci na auditu dovedností je, aby se klient se sociálním pracovníkem plynně domluvil. Audit dovedností v ideálním případě probíhá v českém jazyce, je ale možné, aby probíhal i v jiném, za předpokladu, že je v takovém jazyce sociální pracovník schopný s klientem bez obtíží komunikovat. 

Audit dovedností je klíčovým krokem při integraci na trh práce. Je nepostradatelný pro rozeznání individuálních schopností a kvalifikací. Jedná se o proces, který není vždy  jednoduchý a přímočarý, protože je třeba odhalovat neformální schopnosti, řešit problém neexistujících dokladů o kvalifikaci, předchozím studiu či zaměstnání.

Audit dovedností je plynule zapracován do celkové individuální práce s klientem a do celého programu. Jeho součástí by mělo být i vypracování profesního životopisu klienta. Po absolvování auditu dovedností následuje snaha o zaměstnání klienta. 

Klient by měl vždy dostat vytištěnou verzi materiálů, které s ním sociální pracovník vypracovává. Klient tak má přehled o průběhu spolupráce a zároveň může přijít na opravu nebo doplnění své složky. 

Audit dovedností probíhá formou strukturovaného rozhovoru. Ten v průběhu spolupráce sociální pracovník doplňuje o informace získané při běžném kontaktu s klientem. Ze zkušenosti totiž vyplývá, že klient sdělí sociálnímu pracovníkovi spoustu informací jakoby mimochodem, během jiné formy práce než je audit dovedností, a je důležité si je také poznamenat. Také v průběhu samotného auditu dovedností může sociální pracovník zjistit relevantní informace, na které nemusí být žádná kolonka. Ty zaznamenává spolu s nápady na budoucí kroky spolupráce do poznámek. 

Modelový proces auditu dovedností:

· Úvodní setkání – seznámení klienta s obsahem auditu, vypracování plánu a zaznamenání osobních údajů

· Identifikace dovedností – druhé setkání

· Identifikace očekávání a SWOT analýza – třetí setkání (analýza slabých, silných stránek, příležitostí a nebezpečí)

· Výsledky prezentované v portfoliu (revize výsledné podoby auditu a práce na životopisu) – čtvrté setkání

· Páté setkání – vypracování individuálního plánu vedoucího k zaměstnání klienta, probrání českého systému zaměstnávání

· Validizace dokladů – průběžná aktivita

1) V rámci nabídky našich služeb bych Vám chtěl nabídnout účast na auditu dovedností. To spočívá v tom, že mám připravené určité okruhy otázek na vaši osobu, které bychom spolu prošli, a já je zapíši. Vznikne nám z toho dokument, ze kterého se o vás více dozvíme a bude pak jednodušší pomoci vám s hledáním práce. Všechny údaje, které mi řeknete, se nikam dál bez vašeho souhlasu nedostanou. Proto jsme i podepisovali formulář o ochraně osobních údajů. Součástí této práce bude i vypracování životopisu a pokud s sebou máte nějaké doklady o vzdělání, pokusíme se je nechat v Čechách uznat. Sešli bychom se kvůli auditu dovedností asi pětkrát (domluvit časový rámec a říct, co bude obsahem té které schůzky). Pro dnešek bych se vás  zeptal na několik osobních otázek. Už jsme spolu vyplňovali jeden základní papír, následující otázky jsou pro upřesnění a doplnění (viz tabulka Osobní údaje klienta).

	Osobní údaje klienta/ky



	      Kde jste se narodil/a? (To je město nebo  vesnice, kde leží?)
	

	Mohl/a bych se zeptat na Váš rodinný stav?

V ČR jste sám/a nebo s rodinou / event. Kde je Vaše rodina?

Pracují či studují? 
	

	Byl/a jste někdy trestán/a? – v ČR / v zemi původu
	

	Můžu se zeptat na Váš zdravotní stav?

Máte alergii – na léky, potraviny, pyly, …? 

Pokud má zdravotní problémy – jste pod lékařským dohledem?

Máte průkaz ZTP nebo ZTP/P? 

Jste evidován/a u lékaře?
	


2) Při druhém setkání zjistíme jazykové znalosti klienta, dosažené vzdělání, pracovní praxi a pokusíme se zabrousit do oblasti neformálních znalostí a dovedností. Viz přiložený formulář Audit dovedností. Nejnáročnější bývá část zaměřená na neformální znalosti a dovednosti. Klienta je třeba motivovat příklady, jednoduššími dotazy, povzbuzením, že určitě umí něco dalšího, a především se pokusit jednotlivé oblasti obšírněji vysvětlit (např. Zkušenosti migranta: „jste uprchlík a musel jste projít různými situacemi, do kterých se ne-uprchlík nikdy nedostane. Myslíte, že vám to něco dalo? Něco jste se naučil? Něco, co je specifické právě pro zkušenost migranta?“). Je možné nechat tuto sféru otázek na rozmyšlení do příště a vrátit se k ní na začátku dalšího setkání. 

3) Při identifikaci očekávání se sociální pracovník ptá klienta na to, co by chtěl dělat. Nechává klientovi volný prostor pro jakékoli nápady, ale vede ho k tomu, aby si uvědomil, co pro konkrétní zaměstnání musí umět a co bude muset udělat. V této fázi je vhodné využít např. webových stránek určených jako pomoc k volbě povolání (např. http://www.occupationsguide.cz) nebo, pokud je taková možnost, je toto chvíle vyslat klienta na pohovor s psychologem, který zjišťuje předpoklady klienta ke konkrétní práci a jednotlivá zaměstnání podrobně vysvětluje. 

	  Audit dovedností


                        
Jméno:                                                    

1) Jazykové dovednosti

(Úroveň znalosti – tj. pasivně, aktivně, slovem, písmem, komunikativní úroveň, začátečník, mírně pokročilý, středně pokročilý, velmi dobrá znalost, plynně, rodný jazyk atp.)

2) Formální vzdělání

1) Druh vzdělání (základní, středoškolské, vysokoškolské, kurzy a školení)

2) Škola, období, existence dokladů

3) Obor, získ. znalosti, dovednosti

3) Pracovní dovednosti


1) Období

2) Zaměstnavatel

3) Název a popis pozice

3) Vyplývající znalosti, dovednosti

Neformálně získané dovednosti

1) Získané znalosti a dovednosti v rámci rodiny a domácnosti

2) Komunitní a dobrovolnické aktivity

3) Individuální zájmy a koníčky

4) V rámci zkušenosti migranta

Dovednosti, které chce klient získat

1) Požadované znalosti a dovednosti

2) Motivace k jejich získání

3) Podmínky a možnosti jejich získání




Při SWOT analýze vybízí sociální pracovník klienta, aby zhodnotil své postavení a uvědomil si pracovní podmínky v ČR, případně je porovnal s těmi v zemích, které zná. Výstupem této analýzy jsou zároveň informace, na základě kterých se dál pracuje. Na konci setkání sociální pracovník zmíní místo životopisu v úspěšném hledání zaměstnání v ČR a klientovi nechá formulář životopisu, aby si ho do příštího setkání prohlédl a vyplnil. Je vhodné dát klientovi také ukázkově vyplněný životopis a návod, komentář k psaní životopisu. 

	SWOT analýza



	Moje silné stránky (co mi pomůže při hledání práce)
	Moje slabé stránky (co může být překážkou při hledání práce)

	
	

	Příležitosti z venku (co z okolí by mohlo podpořit úspěch při hledání práce)
	Nebezpečí z venku (co v okolí by mohlo omezit či ohrozit úspěch při hledání práce)

	-


	· 


4) Při čtvrtém setkání přinese sociální pracovník zpracovaný audit dovedností a spolu s klientem ho projdou. Do příště má klient za úkol znovu si výsledný text pročíst, případně změnit nebo doplnit. Sociální pracovník v tomto momentu zmíní, jak v České republice probíhá přijímání do zaměstnání. Pro většinu klientů, kteří sem přišli teprve nedávno, bude český systém nepochopitelný a zbytečný, o to je důležitější vše vysvětlit (kde jsou nabídky práce, co je životopis, motivační dopis, přijímací pohovory). Podrobnější vysvětlení, ukázky dokumentů, důležité internetové adresy, apod., se může nechat na poslední, pátou schůzku. Jde především o to, ukázat důležitost životopisu, který spolu sociální pracovník a klient napíší, popřípadě už jen vypilují. 

5) Při pátém setkání je možné znovu projít výslednou práci. Sociální pracovník by teď měl klientovi vysvětlit, co dál s jeho vypracovaným životopisem, jakými administrativními procesy musí projít (viz žádost o povolení k zaměstnání), pokud chce legálně pracovat a podrobněji probrat zmiňované nabídky volných pracovních míst, psaní motivačních dopisů a přijímací pohovory. Dále se sociální pracovník domluví s klientem na další formě spolupráce a na základě toho spolu vypracují individuální plán. Do něho zaznamenají cíl spolupráce (zaměstnání klienta) a vymyslí nutné kroky k jeho dosažení. Klient i sociální pracovník se dohodnou na úkolech nutných k dosažení cíle, zaznamenají je a vypracují časový horizont jejich plnění. V tomto bodě je obzvlášť důležité dbát na aktivní zapojení klienta do procesu, nesmí být pasivním příjemcem služeb. Sociální pracovník musí zvážit, co skutečně klient nemůže udělat sám, k čemu potřebuje vysvětlení, k čemu návod, k čemu asistenci a co skutečně není v jeho silách (takové úkony pak s vysvětlením, jak probíhají provádí sám sociální pracovník). To vše záleží na individuální situaci klienta a je na sociálním pracovníkovi situaci pečlivě promyslet. 

  6) Viz nostrifikace

Ukončení spolupráce


Dohoda o účasti v projektu, kterou klient podepisuje na začátku spolupráce, vymezuje podobu trvání kontaktu mezi ním a sociálním pracovníkem. Předpokládá časově omezenou intenzivní spolupráci v ideálním případě ukončenou splněním cíle, tj. v tomto případě zaměstnáním klienta. Spolupráci může každá ze stran ukončit i bez dosažení cíle. A to vlivem vnějších faktorů jako je přestěhování klienta, odcestování, nemoc apod. Je pravděpodobné, že nastanou i situace, kdy klient ztratí o spolupráci zájem. V takovém případě by sociální pracovník měl zjistit důvody ztráty klientova zájmu, pokud nejsou nijak řešitelné, tak spolupráci po vzájemné dohodě ukončit a zaznamenat si zjištěné důvody. Může se také stát, že sociální pracovník zjistí, že klient vzájemné dohody neplní a spolupráce ztratila jakoukoli efektivitu. V takovém případě by měl také zjistit příčiny nezdaru, pokusit se je řešit a pokud se neprojeví žádné pozitivní výsledky, tak po vzájemné dohodě spolupráci ukončit. 

Nostrifikace


Postupy na úřadech jsou podrobně rozebrané např. v brožuře Vítejte v České republice, Organizace pro pomoc uprchlíkům 2006, která je dostupná i v internetové verzi na adrese www.opu.cz. 


Nostrifikaci dokladů o dosaženém vzdělání provádí odbor školství krajského úřadu příslušného k místu pobytu žadatele. Žadatel musí vyplnit žádost o uznání dosaženého vzdělání, přiložit ověřenou kopii dokladu a jeho úřední překlad. Tyto dokumenty pak předá zodpovědnému pracovníkovi úřadu a na místě zaplatí poplatek 200 Kč. S ohledem na nemožnost kontaktovat své zastupitelství žadatelé o mezinárodní ochranu nemohou žádat o legalizaci dokumentů. Nostrifikace diplomů základního, středního a vyššího odborného vzdělání žadatelů ze všech zemí tak řeší rovnou příslušný krajský úřad. Nostrifikaci vysokoškolského vzdělání řeší odpovídající vysoká škola. Podmínky uznání vzdělání závisí na jednotlivých kvalifikacích a obsahu dostupných dokladů. 


V září roku 2006 došlo ke změně ust. § 108 zák. č. 561/2004 Sb., školský zákon a ke změně ust. § 90 zák. č. 111/98 Sb., o vysokých školách. Tato změna umožňuje osobám, které obdržely mezinárodní ochranu formou azylu nebo doplňkové ochrany nebo osobám, které se dle mezinárodních dohod považují za vyhnance, nahradit doklad o vzdělání čestným prohlášením. V případě pochybností může být nařízena nostrifikační zkouška.

Superlegalizace

Superlegalizace je ověření dokladů, které provedou příslušné orgány a Ministerstvo zahraničí státu, který doklady vydal a zastupitelský úřad ČR, který je akreditován pro stát, jehož orgán doklad vystavil. Je to úkon, kterým ověřuje veřejnou listinu nebo listinu již jednou úředně ověřenou za účelem jejího použití v zahraničí. Superlegalizaci českých listin provádí Ministerstvo spravedlnosti. Superlegalizaci cizích dokumentů na našem území provádí Ministerstvo zahraničních věcí. Před samotnou superlegalizací v ČR musí být takový  dokument ověřen v zemi původu danou institucí (většinou ministerstvo spravedlnosti nebo ministerstvo zahraničních věcí). Další ověření pak provede zastupitelský úřad ČR v konkrétní zemi. Poslední ověření pak provádí Ministerstvo zahraničních věcí v ČR (referát legalizace, konzulární odbor, Loretánské nám. 5, Praha 1).

Superlegalizace se nevyžaduje v případě, že tak stanoví mezinárodní smlouva, kterou je ČR vázána. Např. Úmluva o zrušení požadavku ověřování cizích veřejných listin z 5. 10. 1961. Tato smlouva odstranila požadavek superlegalizace a nahradila jej apostilou ( http://portal.justice.cz/ms/ms.aspx?j=33&o=23&k=387&d=9064).

Apostila je ověření podpisu a otisku razítka na listině za účelem jejího použití v zahraničí. V tomto případě tedy listina nemusí být ověřena zastupitelským úřadem ČR v zahraničí, ale konečné ověření provádí v zemi, ve které byla listina vystavena, tzv. apostilní orgán. 

Úřad práce


Žadatelé ani strpitelé nemají nárok na služby zaměstnávání prostřednictvím úřadů práce. Mohou však využít nabídku volných pracovních míst, kterou úřady práce vyvěšují a která je také přístupná na webových stránkách portálu ministerstva práce a sociálních věcí (http://portal.mpsv.cz/sz). 


Žadatel ani strpitel nemůže jeden rok od zahájení azylové procedury legálně pracovat. Po uplynutí jednoho roku tak může učinit, ale musí žádat o povolení k zaměstnání. K žádosti, kterou vyřizuje úřad práce příslušný k místě výkonu práce, žadatel připojuje  vyjádření zaměstnavatele, další doklady uvedené na žádosti a kolek v hodnotě 500 Kč. Žádost je možné získat na jakémkoli úřadu práce nebo na uvedených internetových stránkách portálu MPSV. Oproti ostatním cizincům zaměstnavatel pro zaměstnání žadatele a strpitele nemusí brát ohled na situaci na trhu práce. Povolení k zaměstnání úřad práce vydává na dobu určitou, maximálně na 1 rok. Délka povolení nezávisí na délce víza. 

Komunikace se zaměstnavatelem


Sociální pracovník po dohodě s klientem může pomáhat s výběrem práce, neměl by však komunikovat za klienta. Místo toho je vhodné připravovat pro klienty semináře, jejichž obsahem bude systém zaměstnávání v České republice, psaní životopisů, nácvik motivačních dopisů a rozhovorů při žádosti o zaměstnání. Cílem seminářů by, kromě získání dovedností a znalostí jednotlivých postupů vedoucích k získání práce, mělo být pochopení důležitosti jednotlivých kroků oslovenými cizinci. Postupy přijetí do zaměstnání se v jednotlivých zemích výrazně liší a pro mnohé cizince je těžké pochopit, jak funguje český systém. 


Při oslovování potenciálních zaměstnavatelů by tedy měl být klient připravený samostatně komunikovat. Zaměstnavatelé mají všeobecně malé zkušenosti se zaměstnáváním žadatelů o mezinárodní ochranu, a tak se takového kroku mnohdy bojí. Před pohovorem je vhodné klienta  informovat o možnosti, že v případě jakékoli komplikace může potencionálního zaměstnavatele odkázat na sociálního pracovníka. Ten mu nastalou situaci vysvětlí a zodpoví případné otázky.

Motivační kurz – Jak uspět na českém pracovním trhu                         

Cíle motivačního kurzu

Cílem kurzu, jak už z názvu vyplývá, je na jedné straně motivace klientů k hledání práce a dalšímu zvyšování jejich kvalifikace, neboť tento motivační kurz je vstupní branou k ostatním rekvalifikačním kurzům. Na druhé straně chceme klientům pomoci zorientovat se ve standardních postupech při hledání práce v České republice a připravit je na hledání práce na českém pracovním trhu.

Přidanou hodnotou kurzu pro klienty je aktivní použití českého jazyka a procvičení práce na počítači (PC).   

Průběh a náplň motivačního kurzu

Dvoudenní kurz probíhá v českém jazyce a je vedený interaktivní formou. Velký díl práce je tedy na samotných klientech. Náplní kurzu jsou 3 tematické okruhy - 1) jak a kde hledat práci, 2) jak napsat životopis a motivační dopis, 3) jak vystupovat při přijímacím rozhovoru.

Pro mnohé účastníky je tento typ kurzu úplnou novinkou, proto se vyplácí pomalý rozjezd, aby se účastníci seznámili s organizací, s průběhem, navázali vztah s lektorem i vzájemně mezi sebou a zbavili se ostychu a obav, s nimiž většina z nich přichází. 

V prvním tematickém okruhu Jak a kde hledat práci se věnujeme seznámení s běžnými postupy při hledání práce v ČR a představení konkrétních možností, kde práci hledat. 

Ve druhé části je podstatou vysvětlit si, k čemu slouží životopis a motivační dopis a jaké náležitosti a informace má obsahovat. Následuje individuální příprava životopisů a  poté, v případě že je k dispozici počítačová učebna, si každý klient vytvoří svůj vlastní strukturovaný životopis psaný na PC. Podobně probíhá i vytvoření motivačního dopisu, který si každý formuluje na takovou práci, kterou by chtěl vykonávat. 

Třetí okruh je věnován přijímacímu rozhovoru - jak probíhá, jaké otázky mohou uchazeči očekávat, jak na otázky odpovídat, na co se mají ptát oni apod. V neposlední řadě je kladen důraz na to, jak při rozhovoru působit příjemně a pozitivně. V této části přichází na řadu trénink s videokamerou, kdy si všichni zúčastnění minimálně 1x vyzkouší vedení přijímacího rozhovoru. Při rozboru nahrávky dostane každý zpětnou vazbu jak od ostatních kolegů, tak od lektora.

Kurz je zaměřen zcela praktickým směrem, kdy po krátkém teoretickém úvodu do daného bloku následuje vždy praktická část. Klienti odcházejí z kurzu s vlastním životopisem napsaným na PC a s konkrétním motivačním dopisem v rukou. V hlavě si odnášejí představu, jak probíhá přijímací rozhovor, každý si odnáší zkušenost z tréninkového rozhovoru před videokamerou, každý dostává zpětnou vazbu na své chování a projev a doporučení, co při rozhovoru posílit, čeho se vyvarovat apod., aby působil příjemně a přiměřeně sebevědomě. Mnozí klienti působí při trénování rozhovoru příliš skromně a bojácně, takže vedlejším, avšak neméně podstatným cílem kurzu je zvýšit sebedůvěru těchto lidí. Pomoci jim při rozhovoru "prodat" jejich znalosti, dovednosti a zkušenosti.

Specifika práce s cílovou skupinou a nároky kladené na lektora

Práce s touto cílovou skupinou přináší jistá specifika. Jedná se o klienty, pro něž čeština znamená ještě poměrně značnou bariéru, proto je potřeba s ní v průběhu celých dvou dnů počítat a kurz co nejvíce přizpůsobit jazykové vybavenosti a připravenosti klientů. Osvědčilo se dohodnout si hned v úvodu kurzu základní pravidlo - pokud nerozumíte, lektora zastavte a zeptejte se. To napomáhá rozplynout alespoň ty největší obavy z neporozumění. Lektor kurzu musí mít stále na paměti, koho má před sebou, a používat jednoduchý slovník, krátké věty, mluvit pomalu a zřetelně, být trpělivý. Dobrou pomůckou je dataprojektor a prezentace teoretických částí každého bloku (opět velmi jednoduše popsané několika nejdůležitějšími body). Účastníci vnímají informace dvěma kanály, zrakem a sluchem, a snáz předávaným informacím porozumí. Zvyšuje se tak jejich úroveň porozumění a zároveň se seminář stává komfortnějším. Klienti se mohou více soustředit na práci, ne na jazykovou bariéru. V průběhu kurzu dostávají podpůrné materiály a pracovní listy, které mohou využít i po skončení semináře. 

Druhým specifikem práce s žadateli o mezinárodní ochranu a strpiteli je skutečnost  postavení žen, které ve své domovské zemi nikdy nepracovaly. Je zapotřebí se trpělivě věnovat   popisu jejich života, pojmenování jejich silných stránek, hledání všeho, co znají, umí, co se kdy a kde naučily, aby bylo možné společně sestavit jejich životopis a motivační dopis.

Na lektora je kladen požadavek obrovské trpělivosti. Klienti pracují zejména při přípravě životopisu a motivačního dopisu velmi pomalým tempem, které je však vzhledem k jejich často prvnímu seznámení s těmito dokumenty zcela pochopitelné. Klienti také  vyžadují neustálou zpětnou vazbu na formální, obsahovou i jazykovou stránku dokumentů. Právě při přípravě těchto dvou materiálů je vhodné a žádoucí, aby byl přítomen 1-2 další lektoři-asistenti, kteří se mohou klientům individuálně věnovat. 

Cílem kurzu je připravit a vybavit klienty do praxe, každý odchází s vlastním životopisem v tištěné podobě a s osobním motivačním dopisem. Pro cílovou skupinu cizinců, kteří nemají zkušenosti s prací v České republice, je také velmi důležité, že se při motivačním kurzu seznámí se systémem zaměstnávání v ČR. Kromě získání informací a osvojení si praktických dovedností kurz klienty motivuje k aktivnímu vyhledávání legálního zaměstnání. 

Spolupráce s právníkem, psychologem, případně s lektory


Většinou není sociální pracovník jediným, kdo s klientem pracuje. Azylovou procedurou ho provází právník a ten sociálnímu pracovníkovi v případě potřeby sděluje, v jaké fázi azylové procedury se klient nachází, jak dlouho se bude klient pravděpodobně zdržovat na území, zda je možnost, že v ČR zůstane natrvalo a podobně. S ohledem na možnosti zaměstnání je právník samozřejmě důležitý při řešení právních aspektů zaměstnání. Pokud bude klient ve fázi uzavírání smlouvy, může být právníkem žadateli vysvětleno, co přesně má podle smlouvy či dohody za práva a povinnosti. Možné problémy, které řeší právník, lze shrnout do oblasti týkající se pobytu a dotazy zejména k pracovním smlouvám a k chování zaměstnavatelů, to může zahrnovat i otázky diskriminace cizinců. 

Pokud sociální pracovník pracuje v projektu, který nabízí i vzdělávací kurzy, jsou ve hře lektoři a v nabídce služeb může být i psychologické poradenství. V případě nabídky kurzů je sociální pracovník s lektory v průběžném kontaktu. Sociální pracovník zajišťuje nábor do kurzů a sleduje účast zájemců na hodinách. Zároveň může lektory upozornit na individuální potřeby klientů. Lektoři také mohou např. u klientů  objevit případné vznikající problémy a měli by o nich ihned sociálního pracovníka informovat. Psycholog může v rámci svého poradenství projít s klientem test uplatnění, zjišťovat reálné šance klienta na  zaměstnání a jeho předpoklady. Zároveň klienta motivuje k aktivitě a může se angažovat v nácviku rozhovorů s potenciálními zaměstnavateli. Doplňuje a prohlubuje tak aktivity sociálního pracovníka. Sociální pracovník by měl mít přehled o aktivitách ostatních pracovníků, kteří s klienty pracují, a měl by být se všemi v průběžném kontaktu. Příkladem práce psychologa na motivaci klientů je tzv. desatero pro práci. 

	Co získáte legální prací?

1. Nezávislost

2. Pocit vlastní hodnoty a užitečnosti

3. Finanční příjem

4. Nové přátele na pracovišti

5. Lépe se sžijete s českými lidmi a lépe pochopíte českou mentalitu

6. Zasloužíte se o lepší vzájemné pochopení

7. Naučíte se lépe orientovat v mezilidských a profesních vztazích

8. Myslete na svoji budoucnost – pracujete na svůj důchod

9. Efektivněji se začleníte do českých poměrů při zachování Vaší vlastní identity

10. Z finančních příjmů můžete sobě i svým blízkým splnit určitá přání a potřeby


Kurz pracovního minima

Právník také v rámci projektu realizuje semináře o právním pozadí zaměstnávání a průběhu zaměstnání v ČR. Jejich cílem je seznámit žadatele s českým pracovněprávním prostředím. Z důvodů lepší orientace by měli být žadatelé upozorněni i na některé jiné možnosti výdělečné činnosti, které se jich sice podle platných zákonů netýkají, ale měli by o nich mít povědomí. Jedná se především o jednoduché vysvětlení podnikání, buď na základě živnostenského oprávnění, či založením obchodních společností podle obchodního zákoníku. Po základním seznámení s podmínkami pro zaměstnávání žadatelů by se s žadateli mělo přistoupit k podrobnějšímu rozboru pracovního poměru a prací konaných mimo pracovní poměr.

Úvodní kurz

Základním cílem by mělo být seznámení žadatelů o mezinárodní ochranu s pracovněprávními předpisy, především se zákoníkem práce, a zlepšit tak jejich orientaci v českém prostředí. V úvodním semináři jde o základní informace, které potřebují žadatelé a strpitelé, kteří by rádi pracovali v ČR.  

K legálnímu zaměstnání na území ČR je nutné, aby žadatel o mezinárodní ochranu byl v azylové proceduře nejméně 1 rok. To se bohužel týká i žadatelů, kteří jsou v proceduře opakovaně (tj. ministerstvo jim umožnilo požádat znovu o azyl před uplynutím dvouleté lhůty).

K legálnímu zaměstnání je poté potřeba získat povolení k zaměstnání na úřadu práce, který však v případě žadatelů neposuzuje situaci na trhu práce, resp. nemusí se jednat o ohlášené pracovní místo ve smyslu § 35 zákona o zaměstnanosti.  Žadatel tak může žádat o zaměstnání, které zaměstnavatel nenahlásil na úřadu práce.

Zároveň je velmi podstatné, že zaměstnavatel nepotřebuje k zaměstnávání žadatele a strpitele povolení k zaměstnávání cizinců. 

Další kurzy

Podrobnější informace o zaměstnávání. Úvodem druhé části kurzu budou klientům stručně popsány způsoby vzniku, změn a zániku pracovního poměru, práva a povinnosti zaměstnance i zaměstnavatele. Vzhledem k tomu, že klienty nebude bavit teoretický právní výklad, mohly by se v kurzu spíše probírat modelové situace, na kterých by si klienti uvědomili, jaká mají práva v pracovním poměru (např. zaměstnavatel mi pošle sms, že mi dává výpověď apod.) a možnost jejich ochrany. Eventuelně se může právník věnovat i specifickým otázkám mzdy, způsobům její platby a nebo například ve stručnosti daním z příjmu fyzických osob. 

Multikulturní centrum jako alternativa


V rámci projektu „Proč mají zůstat stranou?“ se veškeré aktivity odehrávaly v prostorách za tím účelem založených „Multikulturních center“. V těchto místech probíhaly kurzy, semináře i neformální setkání a byl zde k dispozici přístup na internet. Ústředním bodem života žadatele o mezinárodní ochranu a strpitele je otázka spojená s jeho pobytem. Často špatně řešitelná situace a především neexistence pozitivních vyhlídek na budoucnost velice negativně působí na osobnost každého, kdo se v ní ocitne. V Multikulturních centrech se žadatelé a strpitelé mohou věnovat takovým aktivitám, které je obohacují a vybízejí k pozitivnímu pohledu na svoji budoucnost. Existence takových prostor je výhodná i pro poradenství a práci v rámci individuální spolupráce, neboť zajišťuje soukromí a příjemné prostředí. 

Národní večery


V průběhu projektu „Proč mají zůstat stranou?“ zaměstnanci multikulturních center spolu s klienty připravovali tzv. národní večery. Tyto akce měly za cíl přiblížit veřejnosti život a různorodou kulturu klientů center a celkově problematiku uprchlíků. Zároveň to byla příležitost, aby se Češi a cizinci spolu setkali a měli možnost seznámit a poznat se. Kromě toho to byl výborný prostředek, jak dát žadatelům o mezinárodní ochranu a strpitelům možnost seberealizace, která je důležitá k zvyšování jejich aktivity a sebevědomí. 

Evaluace


Pro stálé zlepšování projektu a možnost hodnocení je nutné provádět průběžnou evaluaci. Ta přímo souvisí s individuálním plánem spolupráce. Sociální pracovník hodnotí průběh společné práce, problémy, které nastanou, efektivitu jejich řešení, míru odchylek od původního plánu a jejich důvody a úspěšnost dosažení požadovaného cíle. Při ukončení spolupráce ji hodnotí i klient. Ten by měl vyjádřit svou ne/spokojenost s průběhem spolupráce, míru dosažení požadovaného cíle, změny, které mu asistence sociálního pracovníka přinesly a případný přínos účasti v projektu pro jeho další život. 

Na hodnocení práce je možné vytvořit tabulky, které přehledně shrnují požadavky evaluace. Následující ukázka je tabulka, kterou vyplňují klienti projektu po ukončení kurzů. 




	DOTAZNÍK K PRŮBĚHU PROJEKTU

zakroužkujte prosím, co si myslíte, jak se vám co líbilo nebo nelíbilo na stupnici od 1 do 5, co si o jednotlivých bodech myslíte a vaše nápady na zlepšení

1= velice mi vyhovovalo

2 = vyhovovalo

3 = nic moc

4 = nevyhovovalo

5 = hrozně moc se mi nelíbilo/vůbec nevyhovovalo

První část dotazníku je anonymní!


	
	Hodnocení
	
	Co konkrétně se vám líbilo a co nelíbilo, vaše nápady na změnu

	Srozumitelnost kurzů

(rozuměli jste výkladu, k čemu kurz je, co se v něm dělá...)
	1
	2
	3
	4
	5
	
	

	Délka kurzů


	1
	2
	3
	4
	5
	
	

	Náplň kurzů


	1
	2
	3
	4
	5
	
	

	Učitelé
	1
	2
	3
	4
	5
	
	

	Informování, komunikace, 

organizace kurzů
	1
	2
	3
	4
	5
	
	

	Prostředí multikulturního centra
	1
	2
	3
	4
	5
	
	


	DOTAZNÍK K PRŮBĚHU PROJEKTU

U druhé části prosím napište své jméno: 

Co dál? Zaškrtněte, co pro vás platí


	Budu si sám/sama hledat zaměstnání
	ANO
	NE
	
	- Pokud ano, jaké?
	

	Chtěl/a bych pomoct s hledáním zaměstnání
	ANO
	NE
	
	- Pokud ano, o jaké zaměstnání máte zájem?
	

	Chtěl/a bych pokračovat v kurzech
	ANO
	NE
	
	- Pokud ano, ve kterých?
	

	Potřebuji zopakovat kurz


	ANO
	NE
	
	- Pokud ano, které?
	

	Chtěl/a bych se dál vzdělávat jinde
	ANO
	NE
	
	- Pokud ano, v čem?
	


2. Identifikace obchodovaných osob jako součást sociální práce s marginalizovanými skupinami/ osobami žádajícími o mezinárodní ochranu
Pracovnice a pracovníci poskytující sociální služby migrantům a migrantkám a osobám žádajícím o mezinárodní ochranu se setkávají s klientelou, která je vzhledem ke svému postavení, zkušenostem, jazykové bariéře, neinformovanosti a dalším faktorům zranitelná vůči obchodování s lidmi. V této skupině se také vyskytují osoby, které byly do ČR či na území ČR obchodovány.  

Identifikace obchodovaných osob nemusí být pro pomáhající časově ani kapacitně náročná, mnohdy nevyžaduje více, než citlivost na některé momenty v příběhu klientky či klienta, a znalost kontaktu na specializovanou organizaci. 

V následujícím textu najdete základní informace o obchodování s lidmi a doporučení, na co se zaměřit v příbězích, které vyslechnete při vaší běžné práci. Kapitola obsahuje také oddíl, který se věnuje doporučením pro vedení rozhovoru s obchodovanou osobou, nabídkám sociální pomoci, bezpečnostním aspektům práce a specifickým potřebám dané cílové skupiny. V závěru je nastíněno, jak je možné zakomponovat prevenční informace do běžné konzultace. Text je doplněn stručnou bibliografií využitých a doporučených informačních zdrojů. 

Obchodování s lidmi a nucená práce v definicích

První právně závaznou definici obchodování s lidmi přinesl v roce 2000 tzv. Palermský protokol (Protokol OSN o prevenci, potlačování a trestání obchodování s lidmi, zvláště se ženami a dětmi)
, který doplňuje Úmluvu o mezinárodním organizovaném zločinu  přijatou v italském Palermu 
. 

Pod obchodováním s lidmi
 se dle tohoto dokumentu rozumí „najímání, přepravování, převádění, přechovávání nebo přijímání osob na základě vyhrožování, použití síly či jiných forem nátlaku, pomocí únosu, podvodu, lži či zneužití moci  nebo bezmocnosti osoby, případně poskytování či  přijímání finančních prostředků či jiných výhod k získání souhlasu osoby, která má v moci jinou osobu, s úmyslem tuto osobu zneužívat. Zneužíváním se mimo jiné rozumí využívání jiných osob k prostituci či jiným formám sexuálního zneužívání, nucená práce či služby, otroctví či praktiky podobné otroctví, útisk nebo odjímání orgánů.

Tento dokument však doposud nebyl Českou republikou ratifikován. 

Na území ČR upravuje definici obchodování s lidmi trestní zákon. Od roku 2004, kdy bylo ustanovení paragrafu Obchodování s lidmi rozšířeno, se jeho obsah téměř shoduje s Palermskou definicí. 

V praxi lze poměrně složitou definici zjednodušeně chápat jako přemísťování lidí pomocí nátlaku za účelem vykořisťování. 

Jaká je tedy situace obchodovaných osob? Obchodované osoby jsou drženy vyhrůžkami nebo fyzickým násilím na nějakém často od domova vzdáleném místě nebo v cizině, jsou nuceny k práci, kterou by dobrovolně nevykonávaly, nebo v podmínkách, které by pro ně byly za běžných okolností nepřijatelné. Často se stává, že za  práci nedostávají žádnou nebo jen velmi malou mzdu, musejí pracovat dlouhé hodiny bez možnosti odpočinku, s minimálním přísunem stravy.  Cílem obchodníků s lidmi je finančně kořistit z jejich práce. 

Obchodování s lidmi má mnoho forem. K vykořisťování, které je důsledkem obchodu s lidmi,  může docházet: 

· v sexuálním průmyslu včetně prostituce

· při práci v domácnosti 

· při práci v sektorech jako je zemědělství, stavebnictví, potravinářský průmysl, spotřební průmysl, služby  

· při sňatcích, kdy je nevěsta „koupena“ svým manželem, ať již přímo od rodiny, či prostřednictvím inzerátu

· v dalších prostředích (pouliční žebrota či drobná kriminalita dětí apod.)

V současnosti se v médiích a mezi odbornou veřejností v souvislosti s obchodováním s lidmi také diskutuje téma nucené práce
 jako samostatného fenoménu. 

Za nucenou práci je dle definice Mezinárodní organizace práce (MOP) považována každá práce nebo služba, které se na kterékoli osobě vymáhá pod pohrůžkou trestu a ke které se řečená osoba nenabídla dobrovolně.
 I přestože Česká republika je vázána mezinárodními smlouvami, které obsahují zákaz nucené práce, v trestním zákoně nucená práce jako trestný čin uvedena není. 

Identifikace obchodování s lidmi a nucené práce
 

Podle údajů Mezinárodní organizace práce jsou na světě každoročně obchodovány minimálně 2,45 milionu osob. Statistické údaje či alespoň přesnější kvalifikované odhady pro Českou republiku chybí. 

La Strada ČR, jediná specializovaná organizace působící v oblasti prevence obchodování s lidmi, každoročně poskytne sociální služby desítkám osob, převážně žen. V posledních letech se mezi klientelou La Strady ČR objevují také cizinci – muži.  Na základě výzkumů a dalších dostupných informací lze s jistotou tvrdit, že počty osob, které jsou do/v ČR obchodovány jsou mnohem vyšší než počty osoby, kterým poskytla služby La Strada ČR či jiná pomáhající organizace. Údaje o celkovém rozsahu, vzhledem k charakteru obchodování s lidmi jako trestné činnosti a vysoké míře latence podobně jako v dalších zemích, v ČR stále chybí. 

Jedním z klíčových momentů boje proti obchodování s lidmi je identifikace obchodovaných osob, ať již přímo v prostředí obchodování, či po jeho opuštění.
Identifikace obchodovaných osob je vstupní branou k využití sociálních služeb, které mohou pomoci při minimalizování následků kriminálních aktivit a návratu do běžného života. 

Vedle policie jsou jedním z nejdůležitějších subjektů, které mohou obchodované osoby identifikovat, organizace a instituce, jež se setkávají s ohroženými skupinami.

Pracovnice a pracovníci poskytující služby klientele se na identifikaci obchodovaných osob mohou podílet:

· citlivostí k tématu obchodování s lidmi a jeho zachycení v příbězích klientek a klientů, se kterými spolupracují  

· cíleným vedením rozhovoru s osobami, u kterých je předpoklad, že za sebou zkušenost s obchodováním mají či jsou aktuálně vykořisťovány. 

Citlivost na téma obchodování s lidmi v příbězích klientek a klientů 

V rámci běžné sociální práce, při kontaktu s klientelou v různých kontextech a při spolupráci na rozličných zakázkách, nahlíží pomáhající pracovnice/ík i do hlubších souvislostí příběhu člověka, který u ní/něj hledá pomoc. K identifikaci obchodované osoby tak můžete přispět „pouhou“ citlivostí na některé momenty v biografiích, do kterých vám klientela dává nahlédnout při každodenní práci.  

Oproti častým představám totiž obchodovaná osoba nemusí nést viditelné následky fyzického násilí; naopak ze zkušeností La Strady vyplývá, že v současné době obchodníci s lidmi využívají takové formy nátlaku, jejichž následky nejsou na první pohled viditelné. 

Slyšíte- li ve výpovědi člověka o tom, že… 

· v zemi původu byla nabídnuta práce třetí osobou, která také zprostředkovala cestu, zajistila případně uhradila doklady, slíbila pracovní povolení

· došlo k falešným či zavádějícím slibům ohledně podstaty práce (např. pracovní podmínky délka pracovní doby, kterou bude osoba vykonávat)

· došlo k předání/prodání člověka jiné osobě

· došlo k umisťování osoby na místo, ze kterého nemohla svobodně odejít

· docházelo k vyhrožování, zastrašování, vydírání (ublížení přímo osobě nebo blízkým osobám, vyhrožování udáním úřadům apod.), a to jak v průběhu cesty, tak zejména na místě, kde osoba  pracovala

· byly zadržovány dokumenty 

· byla omezována svoboda pohybu

· byly vymáhány přehnané/neúměrné dluhy, byly udělovány finanční tresty

· nebylo možné činnost či práci odmítnout vzhledem k bezvýchodné situaci

· byl/a nucena vykonávat práci proti své vůli nebo jí nemohl/a opustit

· nebyla vyplacena dohodnutá mzda/výdělek

· byly nabízeny/vnucovány drogy, které později byly využívány jako nástroj kontroly

· docházelo k fyzickému týrání, k odpírání potravy, spánku, tekutin, lékařské pomoci

· docházelo k mučení 

· jednání ze strany třetích osob bylo vnímáno jako nelidské či ponižující 

· došlo/docházelo ke znásilnění

· došlo k únosu

· docházelo k

· vykořisťování v sexuálním průmyslu

· vykořisťování v jiných sektorech  průmyslu, zemědělství či službách (např. práce v domácnosti) 

· nucení k páchání kriminálních/protispolečenských  činů 

· donucení k porodu a následnému odejmutí dítěte

· vykořisťování v (nucené) žebrotě

· k násilnému odejmutí orgánů

...je možné, že došlo k obchodování s lidmi. 

Pokud jste zaznamenal/a v příběhu člověka některé z těchto událostí, sdělte mu své podezření, že mohlo dojít ke spáchání trestného činu. 

Informujte se, zda by případně uvažoval/a o využití některých nabídek pomoci vč. právní. Pokud ano, dojednejte s klientem/kou, zda budete v rozhovoru pokračovat vy či zda kontaktujete specializovanou nevládní organizaci. 

V případě, že daná osoba nemá o spolupráci zájem, předejte kontaktní telefon na specializovanou organizaci. 

Aktivní identifikace – vedení rozhovoru 

Než začněte rozhovor…

Pokud máte signály či informace o tom, že člověk, se kterým vedete rozhovor, může mít za sebou zkušenost s obchodováním,
 je potřeba pro cílený rozhovor v rámci možností připravit vhodné podmínky: 

· bezpečné prostředí jak pro klienta/ku tak i pro pomáhající (nejlépe kancelář) 

· dostatek času (obvykle cca 1,5 hodiny)

· tlumočení (pokud je to možné, předem vyberte tlumočníka/ici, se kterým/ou máte dobré zkušenosti, zvažte bezpečnostní rizika, seznamte ho/ji s tématem rozhovoru předem)

· informace o možnostech pomoci

· základní informace o právním rámci

· tekutiny, případně strava, leták s kontakty na pomáhající organizaci 

Ze zkušeností La Strady vyplývá, že je vhodné, aby rozhovoru byly přítomny 2 osoby, z nichž jedna rozhovor vede, druhá zaznamenává sdělené informace; po rozhovoru (případně během něho) spolu mohou konzultovat.  

K úspěšnému vedení rozhovoru přispívá zvědomění komunikačních schémat, bariér a vlastních postojů. Pro obchodování s lidmi byly identifikovány následující oblasti,
 jejichž nereflektování může zapříčinit obtížné navazování kontaktu, sekundární viktimizaci obchodované osoby či celkový neúspěch intervence. 

Gender 

· Genderované vnímání reality ovlivňuje víceméně průběh každého rozhovoru. U  obchodovaných žen, žen, které prožily sexuální násilí, se může objevovat ostych či strach hovořit o svých prožitcích s mužem. Také pocity viny, studu a sebeobviňování koření (nejen) v genderových stereotypech vztahujících se k sexuálnímu násilí (např. kladení viny na oběť, představa, že sex za peníze je pro prostitutky vždy příjemný a uspokojující) apod. Stereotypy vztahující se ke konstrukci mužství mohou zase bránit mužům požádat o pomoc a „přiznat“, že prožili situaci, ve které došlo k vykořisťování a kterou nemohli ovlivnit.  

Pobytový status

· Strach z vyhoštění či deportace spolu s tím, že osoby, které byly obchodovány, se nemusejí sami nahlížet jako oběti trestného činu, ale jako nelegální pracovníci či prostitutky, může ovlivňovat průběh interwiev a bránit jim sdělit důležité informace. 

Strach z trestu/ pomsty

· I přesto, že se obchodovaná osoba nachází v „bezpečí kanceláře“ pomáhající organizace, může se obávat sdělit jakékoli informace o své situaci ze strachu, že se jí nebo někomu z jejích blízkých obchodníci později pomstí.  

Vztah s obchodníkem 

· Vztahy mezi obchodovanými osobami a jejich vykořisťovateli mohou být velmi komplikované. Obchodovaná osoba např. může věřit tomu, že poté, co se jí podaří splatit dluhy, bude moci začít „pracovat na sebe“. V některých případech obchodované osoby vnímají svoji situaci jako „smůlu“ či mohou cítit obavy, aby další „zaměstnavatel“ nebyl ještě horší. Posilování těchto představ a naděje, že dostanu slíbenou mzdu, je častou součástí procesu vykořisťování. S tím souvisí také skutečnost, že v současné době ubývá případů brutálního fyzického násilí ze strany obchodníků, a tito využívají spíše psychologické způsoby manipulace vč.  zadržování výdělku, případně dokladů. 

V prostředí sexbyznysu muži-pasáci mnohdy záměrně předstírají lásku k ženě, kterou vykořisťují, „vztah“ využívají jako prostředek nátlaku.

Kulturní specifika

· Kulturní zvyklosti a specifika, špatné zkušenosti s institucemi a organizacemi v zemi původu a v neposlední řadě necitlivost institucí/organizací v cílové zemi vůči kulturním odlišnostem, náboženství či zvyklostem mohou vytvářet bariéru při komunikaci s obchodovanými osobami. 

Individuální situace/ osobnost 

· Osobnost, předchozí zkušenosti, délka pobytu mimo prostředí obchodování a aktuální situace člověka může rovněž klíčově ovlivnit  průběh rozhovoru. Neexistuje jednotná či typická reakce na zkušenost prožité situace v prostředí obchodování!

Obchodované osoby se mohou nacházet v akutní rekraci na stres, trpět symptomy posttraumatické stresové poruchy, jevit se jako agresivní či pasivní až apatické. Mohou být ochotné sdělit, co prožily, či naopak mohou být extrémně nedůvěřivé. Oproti častým očekáváním také nemusejí projevovat žádné „zvláštní“ chování či jednání. Proto je při každém  rozhovoru  nutné brát v potaz aktuální potřeby či situaci. 

Postoje pomáhajícího pracovníka/pracovnice 

· Stereotypy nebo předsudky vztahující se k obchodování s lidmi, k prostituci, práci na černo či genderové stereotypy existující ve společnosti obecně, mohou ovlivnit rozhodnutí obchodovaných osob požádat o pomoc. Působí také jako překážka v navazování kontaktu či jako nástroj sekundární viktimizace. Výroky či přesvědčení typu „Mohou si za to sami, neměli věřit takovým slibům, příp. být tak naivní!“, „Prostitutka je tak jako tak na prodej, nemůže být znásilněna!“, „Věděla, co bude dělat, tak ať si nestěžuje“ či „Co mysleli, že tu budou dělat za práci, doufali, že tu na ně někdo čeká?“ neumožňují efektivní intervenci a signalizují absenci základního předpokladu pro tento typ práce -  za spáchání trestného činu je vinen pachatel, nikoli osoba, na které byl tento čin spáchán. 

· K sekundární viktimizaci připívají také otázky typu: Proč jste neutekl/a dříve? Proč jste neodmítl/a? Proč jste s nimi jel/a? Jak jste jim mohl/a věřit? apod.  

Každý rozhovor musí být veden citlivě, s ohledem na aktuální situaci a potřeby klienta/ky. 

Rozhovor – identifikace 

Při zahájení rozhovoru, jehož cílem je identifikace (potenciálně) obchodované osoby, je vhodné uvést následující informace:  

-     představte se a svoji roli v organizaci/instituci,

· vysvětlete důvod rozhovoru, sdělte, že bude obsahovat otázky na vývoj situace, která předcházela setkání s vámi. Upozorněte na to, že některé otázky může být obtížné či nepříjemné zodpovědět a že dotazovaná/ý má právo odmítnout odpověď, 

· vysvětlete, že čím více informací dostanete, tím větší bude prostor pro hledání cest k řešení situace, 

· sdělte, že kdykoli během rozhovoru je možné požádat o přestávku, využít toaletu, požádat o tekutiny apod., 

· informujte, jak bude nakládáno s osobními údaji a informacemi. Získané informace by měly mít důvěrný charakter, 

· zdůrazněte, že pokud nebylo porozuměno otázce, je možné se kdykoli zeptat, 

· informujte, že na konci rozhovoru dostane klient/ka co možná nejpřesnější informace o možnostech pomoci.  Pokud nebudete moci poskytnout pomoc vy, pokusíte se najít jinou organizaci, která bude moci služby nabídnout. Klient/ka se také může dozvědět,  jak postupovat, pokud je ochoten/a spolupracovat s orgány činnými v trestním řízení,

· dejte prostor pro otázky před zahájením rozhovoru i během interwiev. 

V případě, že je osoba ochotná sdílet s vámi svůj příběh, pečlivě ho zaznamenejte. Ze zkušeností vyplývá, že je vhodnější nejprve nechat klienta/ku hovořit, případně se ujišťovat, že rozumíte správně tomu, co říká. Teprve poté pokládejte doplňující otázky. U obchodovaných osob, podobně jako u jinak traumatizovaných lidí, se mohou v příběhu objevit nesrovnalosti. Obchodované osoby si nemusejí pamatovat některé události či časové úseky, které prožily. Vynechání či pozměnění některých událostí v příběhu může rovněž souviset se strachem, ostychem či nedůvěrou. 

Respekt k právu člověka sdílet s dalšími lidmi pouze to, co chce či považuje za bezpečné, je pro sociální práci (nejen) s obchodovanými osobami klíčový. 

Pokuste se v příběhu vysledovat  přítomnost následujících momentů: 

· transport ze země/místa původu do jiné lokality/státu (i dobrovolný)

· podvod nebo falešné sliby ohledně druhu práce a podmínek práce

· fyzické, psychické či sexuální násilí

· omezení svobody pohybu, uvěznění v místě výkonu práce

· dlužní otroctví nebo zadluženost způsobená pozměňováním účtů, nadhodnocenými úrokovými sazbami, uměle vyvolané zadlužení, finanční tresty

· zadržování odměny za práci či odmítnutí vyplacení odměny 

· zadržování cestovních či jiných dokladů 

· nevyhovující podmínky ubytování, pracovní podmínky

Mohu vás nyní poprosit, abyste mi vyprávěl/a svůj příběh (co se vám stalo)? 

Co vás donutilo opustit zemi původu/místo bydliště?

Co vám bylo slíbeno před odchodem ze země původu/místa bydliště?

Jak vypadala nabídka práce, na základě které jste odcestoval/a?; Co konkrétně slibovala?  Jaké pracovní podmínky byly původně dohodnuty? (druh práce, délka pracovní doby, výška odměny, způsob výplaty odměny apod.)

Kdo vám zařídil/zprostředkoval práci? 

Máte představu, zda existují nějaké písemné dokumenty spojené s prací, kterou jste vykonával/a nebo měl/a vykonávat? (např.pracovní smlouva)?; Máte je k dispozici? 

Jakým způsobem byly získány dokumenty, na které jste cestoval/a, /měl/a a pracovat?

Došlo k platbě za vyřízení dokumentů, případně za cestu?; Pokud ano, jak byla hrazena platba?; Pokud jste hradil/a dokumenty/cestu vy, platil/a jste přímo?; Bylo dohodnuto, že náklady splatíte později?; Byla sjednána konečná výše dlužné částky?; Změnila se výška dluhu  v průběhu cesty/ práce? 

Byly vám později dokumenty odebrány/zadrženy/zcizeny?; Z jakého důvodu?; Za jakých podmínek?; Kým?

Můžete popsat cestu do ČR?; Kdy jste odcestoval/a?;  Kudy a jak jste cestoval/a?; Cestoval někdo s vámi/ doprovázel vás?; Můžete popsat, jak jste se dostal/a na místo, kde jste pracoval/a?;  Máte informace o tom, kde to bylo/kudy jste jeli? 

Můžete popsat, situaci, kdy vám bylo sděleno, co budete dělat?; Jak vypadalo prostředí, kde jste pracoval/a?; Můžete mi přiblížit pracovní podmínky a podmínky bydlení?; Co (by) se dělo, pokud byste pracovat odmítl/a? 

Jak dlouho a kolik dní v týdnu jste musel/a pracovat?; Vypláceli vám slíbenou finanční odměnu, případně její část?; Pokud ne, bylo možné finance požadovat?; Co (by) se stalo, pokud byste finance požadovala?; Pokud vám nebyla odměna vyplacena, byl vám sdělen důvod proč? 

Musel/a jste platit za ubytování a stravu/ošacení?; Pokud ano, jednalo se dle vás o přiměřené, případně předem dojednané částky?; Byly proti vám uplatňovány finanční tresty?; Tvrdili vám, že dlužíte peníze, aniž byste o výši a existenci dluhu věděla?

Bylo možné svobodně opustit místo výkonu práce?; Došlo k omezení vašeho pohybu?; Hlídali vás?; Vyhrožoval vám někdo?;  Čím vám vyhrožoval/i? (např. udáním na policii, ublížením rodině apod.);  Bylo proti vám použito fyzické násilí? (vč. bití, kopání, pálení, odpírání stravy, spánku apod.); Byl(a) jste znásilněn(a)?; Musel(a) jste pracovat bez kondomu?; Máte v současné době nějaké zdravotní obtíže (zejména  vzniklé prožitými událostmi)?  

Je ještě něco, na co jsem se nezeptal/a a považujete to za důležité? 

* otázky jsou orientační; při rozhovoru se vždy snažte ptát na klíčové momenty v procesu obchodování (viz výše)

Pokud zaznamenáte některé z výše zmiňovaných situací, je pravděpodobné, že se jedná o obchodovanou osobu. 

Rozhovor – intervence

Po zmapování potřeb a objednávek klientky či klienta zvažte, zda osoba spadá do vaší cílové skupiny, co může vaše organizace nabídnout a v čem by mohla spolupracovat s dalšími subjekty. Možnosti konzultujte s klientkou či klientem.  

Obchodované osoby mají právo na informace a jejich potřeby mnohdy vyžadují specializovanou pomoc. Nicméně je pravdou, že mnohé jednotlivé služby, které jsou touto cílovou skupinou požadovány, nabízejí i nespecializované organizace (např. azylové ubytování). Před intervencí zvažte možnosti „své“ organizace, případně požádejte o spolupráci či o převzetí případu organizaci specializovanou. 

La Strada ČR nabízí komplex služeb, které reflektují nejčastější poptávku obchodovaných osob. Služby jsou poskytovány osobám s českým občanstvím i cizincům a cizinkám bez ohledu na jejich pobytový status.

V případě, že se jedná o cizinku/ce, který zde nepobývá na základě platných dokumentů či jsou mu/jí dokumenty zadržovány, má možnost požádat o vstup do specializovaného Programu podpory a ochrany obětí obchodování s lidmi (dále Program) koordinovanho MVČR. Účast v Programu umožňuje legalizaci pobytu a případnou úhradu cesty do země původu. Pro účast v programu je však nutná spolupráce s policií. Obchodované osoby spolupracující s OČTŘ mohou také požádat MVČR o dlouhodobý pobyt za účelem ochrany.  

Informujte klienta či klientku také o možnosti využití specializovaných sociálních služeb. Zdůrazněte, že spolupráce s La Stradou je dobrovolná a zdarma. Klienti a klientky mohou využít také možnost anonymní osobní případně telefonické konzultace na INFO a SOS lince La Strada. Jediné, co v první chvíli musí klient/ka udělat, je krátce pohovořit se sociální pracovnicí La Strady.  

I v případě, že se vaše klientka či klient rozhodnou nabízené služby nevyužít, předejte kontaktní informace případně leták. 

Rozhovor - psychická podpora a posilování 

Během rozhovoru s obchodovanou osobou je nutné citlivě reflektovat aktuální psychický a fyzický stav a sledovat její potřeby. 

Obchodovaná osoba se ve chvíli, kdy se s ní setkáváme,  může nacházet: 

· v akutním stavu těsně po činu (např. projevy akutní reakce na stres)

· různě dlouhou dobu po činu (mohou být přítomny symptomy postraumatické stresové  poruchy PTSP)

V obou případech může být nutné při rozhovoru využít principy krizové intervence, případně práce s projevy PTSP.

Při rozhovoru je vhodné dle aktuální situace také: 

· normalizovat  následky prožité situace (Prožitá situace může mít za následek mnohé projevy, kterým předtím obchodovaná osoba nečelila – např. pocity vzteku, bezmoci, později  poruchy spánku, flashbacky, strach jít sama po ulici, pocity, že jí někdo pozoruje apod. Je vhodné zdůraznit, že se jedná o běžnou – normální reakci, na prožití neběžné – těžké situace, na kterou má člověk právo.)

· umožnit zpracování pocitů viny (Obchodované osoby mají mnohdy pocit, že jsou viny za situaci, kterou prožily. Je vhodné jasně deklarovat postoj, že za spáchané násilí/trestný čin je vinen pachatel. Vhodné je rovněž přerámovat (přeznačkovat) některé situace – např. „Zachovala jste se chytře. To, že jste se nebránila, možná pomohlo předejít dalším vážným fyzickým zraněním.“)

· obnovovat pocity bezpečí a schopnosti důvěřovat (Při obchodování s lidmi dohází k otřesení pocitu důvěry, není vhodné očekávat, že vám obchodované osoby budou ihned důvěřovat. Otázky ze strany pomáhající/ho je vhodné formulovat tak, aby bylo zjištěno, co se stalo; neměly by však vyvolat dojem výslechu či vyznít jako nedůvěra. Během rozhovoru oceňte odvahu vyhledat pomoc. )

· podporovat  vyjadřování emocí  (Pokud se během rozhovoru objeví emoční reakce např. pláč, křik, třes, hněv, vztek apod., podporujte jejich ventilaci.)  
· podporovat a pomáhat  při znovunastolení kontroly (Zdůrazněte rozdíl mezi situací, kdy osoba neměla kontrolu nad svým životem, a aktuálním stavem, kdy se může rozhodovat a ovlivňovat průběh interview a další postup. „Neopečovávajte“. )
· zajímat  se o potřeby, poskytovat informace i během rozhovoru, verbálně i neverbálně ujišťovat, že dokážete vyslechnout popis těžkých situací, akceptovat pocity studu.  

Další informace o krizové intervenci, práci s traumatem a posttraumatickou stresovou poruchou a o pomoci obětem trestných činů nabízí specializovaná literatura. 

Bezpečnostní aspekty práce  

Sociální práce s obchodovanými osobami s sebou vzhledem k povaze problematiky může nést bezpečnostní rizika zejména pro klientelu, ve výjimečných případech i pro personál pomáhající organizace. 

Pokud se personál cítí ohrožen, je potřeba situaci konzultovat s policií. 

Ve fázi identifikace obchodovaných osob je nutné zajistit zejména aktuální bezpečí a zmapovat aktuální rizika jak pro klienta/ku zde, tak i vzhledem k jeho rodině či blízkým v zemi původu, případně po jeho/jejím  návratu domů. Klientek/ů se ptejte na jejich názor na hrozící rizika i na jejich pocity.  

	Obáváte se aktuálně o svoji bezpečnosti? Hledá vás někdo? Ví osoby, které vás vykořisťovaly, že jste zde? Koho se nejvíce obáváte v tuto chvíli? Co by pro ohrožení vaší bezpečnosti byl schopen udělat? Cítíte se bezpečně v tomto městě/místě? Vědí osoby, které vás vykořisťovaly, kde žije vaše rodina? Lze se obávat toho, že by mohly ublížit někomu z vašich blízkých? 


I pokud se osoba rozhodne služeb pomáhající organizace nevyužít, je vhodné sestavit alespoň základní bezpečnostní plán s instrukcemi, jak jednat v případě ohrožení. Pokud se daná osoba vrací do země původu, předejte kontakt na specializovanou organizaci, pokud v domovské zemi působí. 
 

Konstrukce plánu velmi závisí na aktuální situaci. Mezi základní bezpečnostní instrukce patří:  

· nekontaktovat nikoho z rizikového prostředí

· nesdělovat dalším osobám, kde se nachází či kde bude pobývat

· v případě nutnosti změnit/modifikovat vzhled (nošení čepice, změna barvy vlasů apod.)

· v případě kontaktu s pachateli tajit spolupráci s pomáhající organizací či policií, případně tvrdit, že byl/a ke spolupráci donucen/a

· pokud by došlo k napadení na veřejném místě je vhodná hlasitá slovní obrana, vykat osobě, která atakuje, aby bylo patrné, že se nejedná o hádku mezi partnery 

· utíkat a ukrývat se tam, kde jsou lidé, nelépe ve veřejných institucích (např. nemocnice, úřady apod.)

· v případě vlastního ohrožení či ohrožení rodiny, kontaktovat policii, teprve poté pomáhající organizaci, případně linku La Strada ČR  

Zdůrazněte, že pomáhající organizace nemůže plně zaručit bezpečnost klienta/ky ani stanovit míru rizika. Toto je úloha policie! Pokud klient/ka souhlasí, je možné bezpečnostní rizika konzultovat s policií. 

Ukončení rozhovoru 

Pokud jste se s klientem/kou dohodli, že přejde do péče specializované organizace, získejte jeho/její souhlas s předáním informací – neustálé opakování příběhu, případně žádostí a potřeb, způsobuje sekundární viktimizaci! 

Dojednejte s klientem/kou další postup. Detailní informovanost o tom, co bude následovat,  je důležitá zejména proto, že v prostředí obchodování mnoho osob ztrácelo kontrolu nad svým osudem. Situace, kdy člověk, který zažil takovou zkušenost (např. musí nastoupit do auta a jet neznámo kam), může vyvolat traumatické vzpomínky. 

Sdělte sociální pracovnici specializované organizace, na koho se ve vaší organizací v případě potřeby může obracet. 

Pokud se jednalo o náročný rozhovor, požádejte svoji kolegyni či kolegu o podporu, případně využijte supervize. Podobný postup doporučte tlumočnici/íkovi. Využít podpory týmu je doporučeno, zejména pokud se v rozhovoru otevřely extrémně traumatizující zážitky, zkušenosti s mučením, smrtí dítěte, znásilněním apod. 

Prevence

Informování o problematice obchodování s lidmi a o možnostech, jak tomu předcházet, je dalším z  pilířů boje proti této trestné činnosti.  

Ze zkušeností La Strady ČR i dalších pomáhajících organizací vyplývá, že mezi osobami, které jsou vykořisťovány v práci či v prostituci, se objevují také žadatelé o mezinárodní ochranu.  

Každý žadatel či žadatelka by měl mít informace o tom, že v ČR nemůže pracovat během prvních 12 měsíců legálně. I tyto osoby se však mohou dostat do tíživé situace a zvolit nelegální zaměstnání, případně práci v sexbyznysu (která sama o sobě nemá charakter trestné činnosti) jako způsob řešení nastalé situace. 

Než začněte předávat tipy, jak přecházet obchodování s lidmi, sdělte, že tyto informace  mohou sloužit nejenom osobě, která s vámi konzultuje, ale také dalším lidem, se kterými se může setkat. Požádejte o pomoc při jejich šíření. 

Tipy pro prevenční působení v rámci konzultací

· informujte o rizicích nelegální práce 

· informujte o rizicích a znacích obchodování s lidmi

· práce za špatných podmínek

· nevyplácení slíbené odměny (včetně odměny za poskytování sexuálních služeb)

· vyhrožování

· násilí (i psychické)

· omezování pohybu

· zadržování dokladů

· nemožnost odmítnout práci 

· informujte o možnostech pomoci a předejte telefon na INFO a SOS linku La Strada či leták

· nestrašte, nemoralizujte 

Potírání obchodování s lidmi vyžaduje spolupráci mnoha subjektů z řad orgánů činných v trestním řízení, nevládních organizací, státní správy, případně ze strany veřejnosti. Vaše působení na tomto poli je proto velmi důležité, a to i v situacích,  kdy se bude jednat o „pouhé“ předání případu specializované organizaci. Ať se již rozhodnete pro poskytování sociálních služeb, či pro předání klientky či klienta, La Strada nabízí  konzultace, spolupráci, případně další informace.  

La Strada ČR, o.p.s.

www.strada.cz
pomoc@strada.cz
INFO a SOS 222 71 71 71
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3. Genderové aspekty sociální práce

Co je gender?

Máme-li porozumět tomu, jak se o ženách a o mužích v naší společnosti hovoří, s jakými charakteristikami a vlastnostmi jsou spojováni a jak na ženy a muže nahlíží každý/á z nás, musíme nejprve porozumět rozdílu mezi pojmy pohlaví a gender. Zatímco pojmem pohlaví postihujeme především biologický rozdíl mezi muži a ženami a odkazujeme k fyzickým rozdílům mezi jejich těly, pojem gender poukazuje na rozdíly sociální, psychologické, historické a kulturní. Ač často dochází k záměně těchto pojmů, jejich rozlišování a uvažování v pojmech pohlaví a gender je užitečné pro genderově senzitivní sociální práci. Proč? Naše biologická konstrukce – pohlaví – má poměrně stálé charakteristiky, i když ani v této souvislosti nesmíme zapomenout na to, že i příslušníci a příslušnice stejného pohlaví se mezi sebou liší. Výraznou měrou se však mění společenské postavení žen a mužů, jejich role v rodině, profese, které se považují za mužské a ženské, vlastnosti, které se přičítají mužům a ženám. To vše se proměňuje v čase a v různých kulturách se liší. Důležité je rovněž i vědomí toho, že na svém genderu neustále „pracujeme“, a to například tím, jaké oblečení nosíme, jaké čteme časopisy, jak hovoříme, jaké gestikulace při komunikaci používáme aj. Náš gender, na rozdíl od našeho pohlaví, které zůstává okolí skryto, je způsob, jakým předvádíme, zda jsme muži či ženy. A zároveň je to způsob, jakým se k nám okolí chová, jak nás posuzuje, jak k nám přistupuje jako k mužům a ženám (Jarkovská 2004).

Tedy, gender představuje komplex vlastností a chování, které jsou v určité společnosti spojovány s obrazem ženy nebo s obrazem muže (Smetáčková 2005). Termín gender však neomezujeme pouze na individuální rysy osob, například i instituce jsou nositelkami genderových charakteristik, stejně tak jako například společenské hodnoty jsou často spojovány s maskulinitou či feminititou (např. racionalita – emocionalita, objektivita – subjektivita, nezávislost – závislost aj.). Pro porozumění tomu, jak gender ve společnosti působí je tedy důležité nezaměřit se pouze na charakteristiky jednotlivců, ale studovat i další produkty naší kultury (např. média) a ptát se, co se z nich o genderu dozvídáme. 

Genderová socializace, genderové role a genderové stereotypy

K lepšímu pochopení konceptu gender ještě pár slov obecně ke společnosti a socializaci. Každá společnost je charakteristická svou kulturou. Kulturou rozumíme složitý celek zahrnující vědění, jazyk, víru, hodnoty, normy, obyčeje a dovednosti členů určité společnosti. Každý člověk se začleňuje do kultury své společnosti prostřednictvím procesu socializace, ve kterém si právě osvojuje kulturu své společnosti. Prostřednictvím socializace se z jedince, který se narodí bez genderové (a jiné) identity, stává muž nebo žena se vším, co k tomu patří – s vlastnostmi, způsoby chování, hodnotami, zájmy, vnímáním, myšlením atd. Proces socializace proběhne obvykle natolik dokonale, že lidem hodnoty a zvyklosti jejich kultury připadají naprosto přirozené a univerzálně platné. Ale samozřejmost, se kterou přistupujeme k vlastní kultuře, je nabourána, pokud ji konfrontujeme s  kulturami jinými. V mnoha kulturách například existuje představa o mužských a ženských pracích, přičemž toto rozdělení bývá spojováno s přirozenými rozdíly mezi muži a ženami. Při pohledu na různé kultury ale můžeme zjistit, že činnost, která je v evropském kontextu vnímána jako výhradně ženská (např. praní prádla) v kontextu jiné společnosti, např. indické, je vnímána jako mužská (Jarkovská 2005). 

Stejně tak jako se učíme, jaké jsou zvyklosti a způsoby života v naší kultuře, učíme se i tomu co to znamená být ženou a co mužem, učíme se tzv. mužským a ženským rolím. Získáváme představy o tom, které role jsou pro chlapce a pro dívky vhodné a které se s jejich genderem neslučují (např. chlapci se ne-učí roli otců, dívky jsou mnohem intenzivněji připravovány na budoucí roli matek). Právě v průběhu genderové socializace dochází k vědomému formování dítěte. Všechny osoby vyskytující se v jeho okolí, rodiče, vrstevníci, vyučující aj., se dítěti snaží předat informaci, jak se chová správná dívka a jak se chová správný chlapec. Ale to, co z nás dělá ženy nebo muže není jen vědomá snaha těch, kdo vychovávají. Dítě se učí z celé kultury, vidí, jak jsou zobrazovány ženy a muži např. v médiích, jak se chovají rodiče a jiné důležité osoby, jaké činnosti vykonávají v domácnosti a na veřejnosti (např. většinou je to otec, který řídí auto, většinou je to máma, která chystá svačinu do školy aj.). Děti aktivně tyto informace zpracovávají, přijímají i konfrontují (Jarkovská 2004). Samotné rozdělení na muže a ženy je jedním ze základních faktorů strukturujících naši společnost, proto se nemůžeme podivovat nad tím, že v procesu socializace je zapojeno tolik mechanismů, které nám dávají jasně najevo, co je tzv. mužské a co ženské. Všechny tyto mechanismy pracují tak důkladně, až se nám zdá, že rozdělení vlastností, rolí, funkcí a dovedností na mužské a ženské je dané od přírody, neboť je všudypřítomné (Valdrová a kol. 2005). 

Aby byl výklad o pojmu gender komplexní, musíme si objasnit i pojem genderové stereotypy: máme na mysli stereotypní nahlížení a předsudečné představy o tom, jací mají muži a jaké mají ženy být a jak se mají chovat, bez toho, abychom se zabývali tím, jaké jsou jejich individuální schopnosti apod. Tradiční obsah genderových rolí předpokládá, že biologické ženy mají v zásadě shodné potřeby, zájmy, hodnoty a životní styl a ty se zásadně liší od potřeb, zájmů, hodnot a životního stylu biologických mužů. A právě takové zevšeobecňující popisy ženství a mužství vytváří genderové stereotypy. Ačkoliv se postoje vůči ženám a mužům v naší společnosti zvolna mění, mají převládající genderové očekávání dosud spíše „tradiční“ obsahy, podle kterých muži mají být tělesně silní, racionální, angažovaní ve veřejných otázkách, plně výkonní a úspěšní v pracovní sféře, ochraniteli a živiteli rodiny; ženy mají být fyzicky atraktivní, empatické, obětavé, pečující, netoužící po seberealizaci mimo rodinu a domácnost (Valdrová a kol. 2005). Genderově stereotypní uvažování předpokládá, že ženy se chovají a myslí odlišným způsobem než muži. Pokud se ale podíváme na konkrétní muže a ženy v našem okolí, uvidíme, že muži mají mnoho „ženských“ vlastností a ženy se zase mnohdy chovají „mužsky“. Často totiž volíme právě tu roli, která je v té které situaci vhodnější a přínosnější bez ohledu na to, zda je vnímána jako „mužská“ či „ženská“ (např. repertoár dovedností ženy-samoživitelky či muže-samoživitele bude jistě zahrnovat oboje). Často tak představy a očekávání (genderové stereotypy) neodpovídají každodenní zkušenosti. 

Genderová nerovnost a diskriminace

Ač je organizování podle genderu velmi přehledné, obsahuje v sobě nebezpečí, spočívající v popírání individuality jednotlivých členů a členek společnosti, resp. v popírání potřeb určitých skupin, které z různých důvodu nemusí vyhovovat zjednodušeným normativním představám. Chování založené na genderových stereotypech může vést k diskriminaci konkrétních žen a mužů. Jedinci totiž mohou mít dispozice, které neodpovídají genderové roli, „tradičně“ spojované s jejich pohlavím. Sociální tlak nutí naplňovat tuto „tradiční“ roli někdy za cenu popření či nerozvinutí vlastních dispozic (Valdrová a kol. 2005). 

To se následně odráží například na pracovním trhu, kdy ženy jsou stereotypně vnímány jako matky, manželky a hospodyně, a na základě toho jsou ze strany zaměstnavatelů/ek diskriminovány (platová diskriminace, znevýhodňování žen  při pracovním postupu, směřování žen do pozic založených na poskytování servisu a péče druhým aj.). Přitom si ale musíme uvědomit, že takto omezené vnímání role ženy jí uzavírá cestu do mnoha profesních oblastí, jakoby se mateřství a seberealizace v profesi vylučovaly. (Navíc ne každá žena je matka). Nicméně pracovní trh není příznivě nakloněn ani tzv. „pečujícím“ otcům, ač česká legislativa v posledních letech učinila několik vstřícných kroků ke zlepšení situace (zavedení institutu rodičovské dovolené aj.). Je dobré tyto diskriminační situace reflektovat a snažit se využívat stávající legislativy k obraně proti nerovnostem a diskriminaci na základě pohlaví (viz Zákoník práce, Zákon o zaměstnanosti aj.) a také mluvit o přínosech zapojení lidí s rozmanitými životními zkušenostmi a pracovními styly.

V naší společnosti jsou stále problémovou otázkou genderové nerovnosti spojené s rozdělením moci ve sféře společenské, politické a soukromé. Ti, kdo vlastní většinu majetku, zastávají vysoké a řídící funkce na rozhodujících postech, jsou z převážné většiny muži. Hlavním určujícím principem jsou ale maskulinní hodnoty ovlivňující fungování společnosti (soutěživost, racionalita, objektivita aj.), nikoliv nezbytně muž jako jedinec – ten může být, nevyhovuje-li tomuto principu, dokonce diskriminován a zesměšňován (označení jako „citlivka“, „bačkora“) (Valdrová a kol. 2005). Z mocenských nerovných struktur tak netěží všichni muži stejně a stejně tak ne všechny ženy jsou znevýhodněny (např. vzdělané ženy z vyšších vrstev mohou z genderově nerovného systému těžit). Musí být tedy zohledněno např. etnické, třídní postavení jedinců (společenské postavení homosexuála či Roma se bude lišit od společenského postavení „bílého“ heterosexuálního muže a stejně tak postavení starého romského muže se bude lišit od postavení mladé „bílé“ ženy atp.).

Vidíme, že musíme pracovat nejen s konceptem gender, ale při uvažování o genderových stereotypech musíme brát i v úvahu stereotypy rasové, třídní, věkové a ty spojené se sexuální orientací či zdravotním stavem. Některé osoby se totiž mohou na základě takto připsaných stereotypů setkávat s jiným diskriminačním přístupem, mohou být například diskriminováni i ve své minoritní skupině (nejen z hlediska majority). Proto ze strany pracovnic a pracovníků pomáhajících profesí je třeba reflektovat tuto možnou kombinovanou příčinu znevýhodnění určitých jedinců. A je nutné si uvědomit, že v takovém případě se dané osoby obvykle dostávají do naprosto specifické situace, kterou je nutné podrobně prozkoumat a citlivě uchopit. 

Rovné příležitosti (nejen) na základě pohlaví

Mechanismem, který prosazuje genderovou rovnost (tj. rovnost v individuální rozdílnosti, o vytváření systému rovných, tj. v maximálně možné míře spravedlivých příležitostí) je princip rovných příležitostí. Ten představuje rovné šance na dosažení určitých pozic ve společnosti a zajištění rovného přístupu všem osobám bez rozdílu (pohlaví, věku, etnicity aj.) a neexistenci překážek pro účast na ekonomickém, politickém a sociálním životě. V širším pojetí aplikace principu rovných příležitostí obsahuje i možnost přijímat a provádět opatření přispívající k předcházení či kompenzaci nevýhod způsobených diskriminací. 

Účinným nástrojem k prosazování genderové rovnosti je tzv. gender mainstreaming, jenž je používán i v oblasti pomáhajících profesí. Gender mainstreamingem označujeme metodu prosazování rovnosti žen a mužů, která je založena na tom, že v rozhodovacím procesu se jako nedílná součást rozhodování vždy berou v potaz a vyhodnocují se kromě jiných kritérií také pozitivní a negativní dopady daného rozhodnutí na ženy a na muže. Provádění tohoto přístupu je procesem dlouhodobým, jenž zahrnuje vytváření strategií, zlepšování nástrojů, prohlubování znalostí aj. Jde tudíž o proces změny stereotypních postojů a tradičních názorů na společnosti, společenským cílem dle tohoto přístupu tak musí být dosažení trvalých změn společenských struktur (Gender mainstreaming 2002). Pomocí gender mainstreamingu můžeme v obecnější rovině sledovat, jaké je zastoupení žen a mužů v oblasti rozhodování a jaké je jejich zastoupení mezi příjemci, resp. jaké dopady má přijatá politika s ohledem na gender. V konkrétnější rovině můžeme sledovat dopady poskytovaných služeb a realizovaných programů poskytovaných a určených konkrétním klientkám a klientům sociálních služeb.

Jak jsme si již ukázali, mezi ženami a muži existuje celá řada odlišností, jenž souvisejí například s věkem, etnicitou, zdravotním stavem, společenským postavením.  V tomto smyslu hovoříme o tzv. intersekcionálním přístupu. Tento přístup zdůrazňuje, že tyto kategorie, na jejichž základě probíhá diskriminace, resp. sociální exkluze, jsou vzájemně propojené (to ovšem neznamená, že se diskriminace násobí, spíše dochází k specifickým situacím podle kontextu). Proto oblast rovných příležitostí nemůžeme pojímat izolovaně jen s ohledem např. na gender, na rasu či na věk, ale musíme ji nahlížet z komplexní perspektivy propojující více těchto faktorů.

V souvislosti s ne/rovnými šancemi ve společnosti, zejména na trhu práce, je v této souvislosti užitečné poukázat na koncept diversity či různorodosti. Ta může napomoci vytvoření spravedlivého systému pro všechny (zaměstnance/zaměstnankyně, klienty/klientky atp.). Obecně tento pojem znamená uznání, akceptování a ocenění rozdílů mezi lidmi s ohledem na pohlaví, věk, společenský status, etnicitu atd. Diverzita se tedy nesoustředí pouze na marginalizované skupiny, ale zahrnuje všechny, podtrhuje příslušnost jednotlivců k různým skupinám. V kontextu zmíněného pracovního trhu dává diversita možnost obohatit pracovní týmy například svojí rozdílnou povahou, jinými zkušenostmi, kreativitou, sociálními kontakty apod. Diversita však není limitována pouze na respektování a ocenění lidské různorodosti, týká se spíše využití těchto diferencí tím nejlepším způsobem. Zároveň napomáhá k odstranění bariér existujících z důvodu předsudků a následně k zařazení znevýhodněných jedinců do pracovního trhu (www.muziazeny.cz).

Lze uzavřít, že spravedlivá společnost je taková, která umožňuje rozvíjení osobních dispozic a zájmů svých členek a členů, ale neomezuje se pouze na individuální úroveň, uvědomuje si určitá strukturální znevýhodnění, ke kterým dochází, a pracuje na jejich odstranění.
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4. Zákony

1. Zákon č. 325/99 Sb., o azylu a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o azylu)

- tento zákon je základním právním pramenem, který upravuje podmínky vstupu a pobytu cizince, který projeví úmysl požádat Českou republiku o mezinárodní ochranu formou azylu nebo doplňkové ochrany na území České republiky, pobyt azylanta nebo osoby požívající doplňkové ochrany. Dále upravuje řízení o udělení mezinárodní ochrany formou azylu nebo doplňkové ochrany a řízení o odnětí azylu nebo doplňkové ochrany, práva a povinnosti žadatele o udělení mezinárodní ochrany, azylanta a osoby požívající doplňkové ochrany na území, působnost MV ČR, MŠMT a Policie České republiky v této oblasti. Zákon také upravuje státní integrační program a chod azylových zařízení.

- vymezuje základní pojmy této oblasti

2. Zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů

- tento zákon se na žadatele nevztahuje

- upravuje vstup a pobyt cizinců na území ČR, podmínky získání víza, práva a povinnosti cizinců, různé druhy pobytů. Pro naši práci v tomto projektu přichází v úvahu § 67 ), tj.  Povolení k trvalému pobytu po 4 letech po ukončení řízení o udělení mezinárodní ochrany a dále pak dlouhodobá víza za účelem zaměstnání a podnikání

3. Zákon č. 500/2004 Sb., správní řád

-  tento zákon upravuje postup orgánů moci výkonné, orgánů územních samosprávných celků a jiných orgánů, právnických a fyzických osob, pokud vykonávají působnost v oblasti veřejné správy 

- upravuje řízení o udělení mezinárodní ochrany, postup úřadů práce a odborů státní sociální podpory a péče, apod.

- pro práci v souvislosti s touto metodikou jsou důležitá ustanovení, která se upravují zásady řízení, doručování a ust. § 50 a § 68

4. Zákon č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky 

- vymezuje postavení policie a její úkoly a postupy

5. Zákon č. 150/2002 Sb., soudní řád správní

- upravuje pravomoc a příslušnost soudů jednajících a rozhodujících ve správním soudnictví a postup soudů, účastníků řízení a dalších osob ve správním soudnictví (souvisí s podáním žalob)

6. Zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů

- upravuje práva a povinnosti při zpracování osobních údajů a stanoví podmínky, za nichž se uskutečňuje předání osobních údajů do jiných států.

- asi nejpodstatnější jsou ustanovení § 3, 4 – základní pojmy, § 5 – práva a povinnosti, § 9 – citlivé údaje, § 21 – likvidace údajů

7. Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti

- upravuje státní politiku zaměstnanosti, poskytování informačních, poradenských a zprostředkovatelských služeb na trhu práce, poskytování podpory v nezaměstnanosti a podpory při rekvalifikaci, zaměstnávání cizinců (část IV. §85 - § 103) a postupy MPSV a úřadů práce.

8. Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce 

- upravuje právní vztahy vznikající při výkonu závislé práce mezi zaměstnanci a zaměstnavateli, pracovní poměr – vznik, zánik, pracovní doba, apod.

9. Zákon č. 117/95 Sb., o dávkách státní sociální podpory

- vymezuje okruh osob, kterých se týká, jednotlivé druhy dávek. Cílové skupiny se týká pouze v tom případě, že žijí mimo pobytová střediska, a to více než rok. 

10. Zákon č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech

11. Zákon č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu a příjmení

12. Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů

- upravuje veřejné zdravotní pojištění, rozsah a podmínky, za nichž je na základě tohoto zákona zdravotní péče poskytována. Pro cílovou skupinu této metodiky je důležitý § 7. 

5. Kontakty a odkazy

	Kontakt + adresa
	Tel. číslo, mail, web

	Cizinecká policie


	http://www.mvcr.cz/kontakty/policie.html

	Český statistický úřad
	www.czso.cz


	Doma v ČR – praktické návody řešení různých situací pro cizince


	www.domavcr.cz


	Gender Studies, o.p.s. 
Gorazdova 20 
120 00 Praha 2 


	+ 420 224 915 666

office@genderstudies.cz

 HYPERLINK "mailto:gender@ecn.cz"
 
www.genderstudies.cz

	Genderové informační centrum NORA, o. p. s.

Ševčenkova 2

642 00  Brno


	management@gendernora.cz

 HYPERLINK "mailto:baslarova@gendernora.cz"
 

 HYPERLINK "mailto:info@gendernora.cz"
info@gendernora.cz

 HYPERLINK "http://www.gendernora.cz/"
 
www.gendernora.cz

	Hospodářská komora ČR

Fredova 27

190 00  Praha 9


	www.komora.cz

	Konzorcium nevládních organizací pracujících s uprchlíky v ČR

Vladislavova 44/10, 110 00  Praha 1


	+420 224 946 635

office@konzorcium.cz 
www.konzorcium.cz 

	Krajské úřady


	www.statnisprava.cz 

	Masarykova univerzita v Brně

Centrum jazykového vzdělávání

Žerotínovo náměstí 9

601 77  Brno


	+420 549 496 816

www.lingua.muni.cz

	La Strada ČR, o. p. s.

Bořivojova 105

Praha 3


	+420 222 721 610

lastrada@strada.cz
www.strada.cz
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INFORMACE O PROJEKTU

Projekt „Proč mají zůstat stranou - komplexní posílení a využití pracovního potenciálu žadatelů o azyl“ je financován z Evropského sociálního fondu EU a ze státního rozpočtu ČR. Projekt vznikl za pomoci programu EQUAL. Iniciativa společenství EQUAL je jedním z nástrojů na dosažení cílů Evropské strategie zaměstnanosti a jedním z těchto cílů je integrace žadatelů o mezinárodní ochranu (dále jen žadatelů) na trh práce. Na projektu v ČR participují organizace, které se zabývají problematikou uprchlíků a odborným poradenstvím zaměřeným na klienty z této skupiny cizinců. Jedná se o OPU,  PPU a SOZE, které jsou sdruženy v tzv. Konsorciu nevládních organizací pracujících s uprchlíky. 

Projekt je zaměřen na pomoc žadatelům a cizincům s vízem za účelem strpění pobytu (dále jen strpitelé), dle zák. č. 325/99Sb., o azylu, dle ust. zák. č. 326/99Sb., o pobytu cizinců, a to zejména při uplatnění na trhu práce. Žadatelé i strpitelé potřebují zvýšenou péči při zprostředkování zaměstnání, protože se přechodně ocitli v mimořádně obtížné situaci, mimo jiné i pro nedostatečnou znalost českého jazyka, nedostatečnou znalost socio-kulturní reality v ČR či pro problémy s uznáním kvalifikace nabyté v zahraničí nebo pro nedostatečnou orientaci na českém trhu práce, ale také pro nedostatek informací o situaci v zemi původu.

Obě výše uvedené skupiny mohou být zaměstnány až po uplynutí jednoho roku v azylové proceduře, a to na základě pracovního povolení. Proto je vhodné využít tuto dobu na přípravu na vstup na trh práce a další vzdělávání, které mohou klienti využít i po negativním vyřízení jejich žádosti o azyl. Samozřejmě je tento program i určitou prevencí sociálně-patologických jevů a měl by vést také ke zlepšení psychické kondice klienta.



V rámci tohoto projektu bude klientům poskytováno sociální, právní a psychologické  poradenství, výuka ČJ a AJ, kurzy PC, semináře, kurzy pro ženy a rekvalifikační kurzy. Všechny tyto kurzy budou bezplatné. Dojíždějícím bude propláceno jízdné.


Hlavním cílem Programu Iniciativy Společenství EQUAL je rozvoj mezinárodní spolupráce při vývoji a prosazování nových nástrojů boje s diskriminací a nerovnostmi na trhu práce. Mezi jedinečné výhody programu patří možnost vzájemné výměny zkušeností s nejrůznějšími nástroji užívanými na trhu práce, jejich efektivitou a  dopady na cílové skupiny.  Také je zde možnost vyzkoušet si nové způsoby řešení dlouhotrvajících problémů našeho trhu práce, a to i za využití metod a technik uplatňovaných v jiných členských státech EU. CIP EQUAL tak ve velké míře přispívá ke zdokonalování vlastních přístupů k řešení daných problémů, a tak i k dosahování lepších výsledků působení těchto nástrojů na zástupce cílových skupin.  Dále viz. Příručka pro příjemce pro Akce 2 a 3, str. 53. 

Hlavním cílem projektu je využití pracovního potenciálu žadatelů o mezinárodní ochranu, jejich integrace na trh práce a posílení jejich postavení. Na druhé straně je cílem informovat zaměstnavatele o této skupině zaměstnanců a o možnostech zaměstnání žadatelů a strpitelů. S tímto souvisí neméně důležitý cíl a tím je prevence „klientského systému“ a sociálně-patologických jevů, které souvisí s dlouhodobou nezaměstnaností. 

 
Projekt se skládá ze tří částí, tzv. akcí. 

Akce 1 byla přípravnou fází  realizace hlavních projektových aktivit CIP EQUAL. Během této etapy organizace navazovaly a upevňovaly rozvojová partnerství (spolupráci) na národní úrovni a navazovaly mezinárodní spolupráci s jinými příjemci podporovanými z CIP EQUAL v jiných členských zemích EU. Hlavním smyslem Akce 1 bylo upevnění rozvojového partnerství na národní úrovni a navázání mezinárodní spolupráce s jiným či jinými rozvojovými partnerstvími podporovanými v rámci CIP EQUAL v některém z dalších států EU.

Akce 2 a 3 navazují na akci 1 CIP EQUAL. V průběhu Akcí 2 a 3 jsou již realizovány klíčové aktivity projektu, sleduje se jejich pokrok a dopady.


Akce 2 je hlavní realizační fází CIP EQUAL, v níž organizace realizují aktivity vymezené v pracovních programech svých smluv o národní a mezinárodní spolupráci, viz. náplň práce jednotlivých pracovníků. Podstatou Akce 2 je realizace národních aktivit naplánovaných pro rozvojová partnerství v rámci Akce 1 a upravených ve smlouvě o národní spolupráci (DPA) a dále realizace mezinárodních aktivit naplánovaných taktéž v rámci Akce 1 spolu s mezinárodními partnery a upravených ve smlouvě, resp. smlouvách o mezinárodní spolupráci (TCA). V praxi se jednalo o oslovování potencionálních klientů, uzavírání dohod s vhodnými klienty, ale také zpracování metodiky a výměnný pobyt v partnerské organizaci.


Akce 3 je samostatná fáze realizace všech projektů podporovaných z CIP EQUAL a je zaměřená na výměnu zkušeností získaných při realizaci projektu i mimo ni mezi nejrůznějšími zainteresovanými subjekty.

Datum ukončení Akce 2 a 3 se může u jednotlivých příjemců lišit. Délka trvání Akcí 2 

a 3 CIP EQUAL se totiž zpravidla pohybuje v rozmezí 24 až 36 měsíců. 

Jako každý projekt tak také tento má svá rizika. Mezi ta nejzávažnější patří:

1. Fluktuace žadatelů o mezinárodní ochranu (z nerůznějších důvodů - ukončení azylového řízení, přemístění v rámci azylových zařízení či opuštění azylového zařízení) – Proto veškeré vzdělávací aktivity musely být rozděleny do jednotlivých krátkodobých cyklů, které na sebe postupně navazovaly, aby klienti mohli alespoň část bloku ukončit. Práce také byla zaměřena především na klienty ubytované v soukromí a v druhoinstančních pobytových střediscích Ministerstva vnitra, kde se předpokládá větší stálost obyvatel. Dále pak na cizince pobývající na území České republiky na základě víza za účelem strpění pobytu dle ustanovení § 78b zákona č. 325/1999 Sb., o azylu. Tyto osoby nemají nárok na ubytování v azylových zařízeních MV ČR a jsou tedy ubytováni v soukromí nebo v zařízení Charity. U některých z nich lze předpokládat další setrvání v ČR, po ukončení azylového řízení (např. na základě získaného povolení k trvalému pobytu podle § 67 zákona č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců).

2. Riziko transferu žadatele z jednoho pobytového střediska do druhého v průběhu realizace aktivit. 

3. Nezapojení dostatečného počtu žadatelů do projektu, které hrozilo zvláště v Teplicích, kde žijí žadatelé v soukromí. V okolí Teplic není žádné pobytové středisko, původní středisko v Červeném Újezdu bylo těsně před zahájením projektu zrušeno. Veškerá činnost se tak přizpůsobovala časovým možnostem této skupiny klientů.

4. Realizace obdobných projektů v rámci Iniciativy Společenství EQUAL, přičemž místa realizace se v některých případech kopírují. 

5. Nedostatečné zužitkování poskytnuté vzdělávací či rekvalifikační aktivity, budující znalostní, dovednostní a jazykový potenciál, při získání zaměstnání a reintegraci v zemi původu. 

6.  
Nízká míra vertikálního mainstreamingu a neúspěch při prosazování výsledku projektu 


do regionálních, respektive národních politik a legislativy - zapojení příslušných 


ústředních orgánu státní správy a jejich výzkumných pracovišť do tvorby jednotlivých 


vzdělávacích, rekvalifikačních a integračních modelů, metodik a koncepčních 


materiálů, využití stávajícího členství a kontaktů v odborných komisích, které mají 


vliv na vývoj dané problematiky. 

7.  Úbytek žadatelů o mezinárodní ochranu z České republiky z důvodů členství v EU, (aplikace Dublinského nařízení, změna migračních toků). Lze předpokládat, že tento vývoj nebude mít zásadní dopad na realizaci projektu. 

A) PRINCIPY INICIATIVY SPOLEČENSTVÍ EQUAL  

V rámci CIP EQUAL je ve všech fázích realizace tohoto programu naplňováno sedm základních principů. Těmito principy jsou:  

• 2.1 Partnerství; 

• 2.2 Mezinárodní spolupráce;

• 2.3 Inovativnost; 

• 2.4 Společné rozhodování; 

• 2.5 Mainstreaming;

• 2.6 Tematický přístup; 

• 2.7 Gender mainstreaming  

Další pojmy:

•  2.8   Rovné příležitosti

•  2.9   Udržitelný rozvoj

•  2.10 Informační společnosti

•  2.11 Místní iniciativy

•  2.12 Národní tematické sítě (NTS) a evropské tematické skupiny (ETS) 

 2.1 PRINCIP PARTNERSTVÍ 

Tento princip je naplňován prostřednictvím cíleného seskupování a spolupráce veřejných, neziskových nebo soukromých organizací do celků, které jsou nazývány rozvojovými partnerstvími (RP). Partneři každého RP spolu vzájemně spolupracují s cílem vypracovat a realizovat integrovaný přístup k řešení existujících problémů na trhu práce. 

 
Rozvojové partnerství vystupuje jako celek a má společnou zodpovědnost za výslednou kvalitu projektu. V každém partnerství je jeden hlavní partner (tj. Konsorcium), který nese celkovou odpovědnost za správné a efektivní využívání svěřených finančních prostředků z tohoto programu.

Role partnerů

Jednotliví partneři plní samostatně specifické a předem určené úkoly. Klíčovou roli v tomto projektu hrají tři nevládní organizace, sdružené v Konsorciu –  OPU, PPU, SOZE. Tyto tři organizace společně připravovaly projektový záměr v druhé polovině roku 2004 a spolupracovaly v rámci přípravné fáze. Ostatní partneři v rámci přípravné fáze vymezili rozsah svých aktivit v rámci Akce 2 a 3, vypracovali podrobný pracovní plán, plán aktivit a jednotlivé rozpočty. Tito partneři již v průběhu Akce 1 vytvořili 3 pracovní skupiny tematicky zaměřené na jazykovou výuku, sociální práci s klientem a gender aspekty. 

Hlavní odpovědnost za realizaci tohoto projektu nese Konzorcium, a to jak v oblasti administrace projektu, tak v oblasti finanční a mezinárodní spolupráce. Konzorcium nese prvotní odpovědnost za fungování projektu, za naplňování vytyčených cílů a za dodržování plnění podrobného pracovního programu.

Jednotliví partneři jsou zodpovědní za plnění stanovených úkolů v rámci podrobného pracovního programu a budou jednat v souladu s pokyny manažera projektu a Řídícího výboru. Při realizaci aktivit zodpovídají za plnění úkolů dle podrobného pracovního programu, za jejich administraci a dodržení časového a finančního harmonogramu. Každý měsíc partneři vypracovávají a posílají zprávu manažerovi o průběhu vykonaných aktivit, za něž jsou zodpovědní a plán na další období. Na jejich základě bude manažer sledovat a hodnotit průběh projektových aktivit, vypracovávat pravidelné zprávy, které budou žadateli sloužit jako podklad pro řídící orgán a interní zprávy pro kontrolní výbor. V partnerství je ustaveno Shromáždění rozvojového partnerství jako nejvyšší orgán, kde je za každou partnerskou organizaci delegován jeden zástupce s hlasovacím právem za svoji organizaci včetně regionálních koordinátorů členských organizací Konzorcia (PPU, SOZE, OPU) zúčastněných v projektu, manažera projektu a účetního projektu. Dále je zřízen Řídící výbor rozvojového partnerství (ŘV), který se  skládá z regionálního koordinátora z každé členské organizace Konzorcia zúčastněných v projektu (PPU, SOZE, OPU), kteří jsou odpovědni ředitelům svých organizací, jednoho zástupce z řad žadatelů o azyl, manažera projektu a účetního projektu. Řídící výbor dohlíží nad uskutečňováním jednotlivých aktivit v rámci projektu a je zodpovědný za řízení a průběh projektu. Dále vznikl Kontrolní výbor RP, který plnil roli interního kontrolního orgánu a měl k dispozici veškeré podklady o uskutečňovaných aktivitách. Důležitým orgánem je Poradní výbor složený ze  zástupců žadatelů a strpitelů, kteří byli v Akci 1 nominováni organizacemi Konzorcia. Tematické skupiny řeší a realizují plánované aktivity v Akcích 2 a 3 a jsou odpovědny za jejich odbornou stránku. Blíže viz. příručka.

Zapojení jednotlivých partnerů do činnosti RP: 

Konzorcium: je zodpovědné za veřejnou kampaň, která proběhne na počátku projektu, za fungování multikulturních center, kde budou probíhat vzdělávací aktivity (kurzy ČJ, AJ, PC kurzy, motivační kurzy), aktivity zaměřené na sociální, právní a psychologické poradenství, schůzky ženských skupin a akce pro laickou i odbornou veřejnost. Dále pak za aktivity analytického charakteru a průběh aktivit Akce 3.

Úřady práce budou spolupracovat na tvorbě informačního letáku o možnostech zaměstnání žadatelů pro zaměstnavatele a žadatele o azyl, budou zprostředkovávat vazbu na volná pracovní místa, popř. sezónní brigády; zprostředkují kontakt na poskytovatele rekvalifikačních kurzů a přehled o situaci na lokálním trhu práce a budou se podílet na práci Think Tanku ve vztahu k tvorbě nové koncepce zaměstnávání žadatelů.

Centrum jazykové výuky MU Brno je zodpovědné za tvorbu tří stupňů výukových manuálů ČJ. Dále zodpovídá za práci a na koncepčních materiálech ve vztahu k výuce ČJ pro žadatele a za práci Think Tanku v oblasti výuky češtiny.

Výzkumný ústav práce a sociálních věcí zprostředkuje aktualizovaný přehled a analýzu situace na trhu práce v ČR, bude participovat na činnosti Think Tanku - analýza, sociologický výzkum.

Hospodářská komora ČR spolupracuje na tvorbě informačního letáku o možnostech zaměstnání pro zaměstnavatele na jedné straně a žadatele a strpitele na straně druhé, zprostředkovává informace pro zaměstnavatele o zaměstnávání žadatelů.

Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy  spolupracuje na tvorbě manuálů na ČJ; provede analýzu dosahovaných výsledků z pohledu MŠMT, bude asistovat při tvorbě koncepčních materiálů ve vztahu k výuce ČJ; přenesení „best practice“ do relevantních politik a legislativy.  

La Strada zajistí školení pro zúčastněné subjekty a cílové skupiny na téma obchodování s lidmi; poskytne individuální a specializovanou pomoc obchodovaným osobám z řad žadatelů/ek a bude spolupracovat s ženskými skupinami. Bude participovat na přípravě manuálu sociální práce s žadateli o azyl. Pracuje na zakázku.

Gender Studies a NORA  zajistí zohlednění principu gender mainstreaming ve všech aktivitách RP, zajistí školení a přednášky pro poskytovatele aktivit i pro žadatele a bude spolupracovat s ženskými skupinami. Bude participovat na výzkumných aktivitách a na legislativní a advokátní práci. Jejich aktivity budou rozděleny regionálně. 

2.2 MEZINÁRODNÍ SPOLUPRÁCE   

Princip mezinárodní spolupráce je založen na vytváření mezinárodních partnerství RP vybraných k podpoře v rámci CIP EQUAL v jednotlivých zemích a na jejich společném řešení vybrané problematiky CIP EQUAL v rámci těchto mezinárodních uskupení. Další dimenzi mezinárodní spolupráce představuje participace RP na činnostech evropských tematických skupin (ETS). Činnost evropských tematických skupin je podrobněji popsána v části příručky týkající se národních tematických sítí a evropských tematických skupin.  

Mezinárodní rozvojové partnerství (TCP), které jsme uzavřeli s našimi německými a slovenskými partnery, nese název „MOLE – More Options: Labour and Education“.

Členy TCP jsou německé DP SAGA, které spojuje organizace dlouhodobě se zabývající žadateli o azyl. Dalším členem je německé DP Land Ahoy, jehož členské organizace se zabývají zejména sociální a poradenskou prací, vzděláváním a svépomocí mezi etnickými komunitami. Dlouhodobě pracují i s žadateli o azyl. Členská organizace Šlesvicko-Holštýnská rada uprchlíků iniciovala „Baltickou uprchlickou“síť , která sdružuje organizace pracující s uprchlíky v baltském regionu. Čtvrtým členem je slovenské DP „Človek v ohrození“, které pracuje s žadateli o azyl a azylanty v několika slovenských lokalitách. Úzce spolupracuje s UNHCR a ECRE.


Komunikace se zahraničními organizacemi, které pracují za stejným účelem se stejnou cílovou skupinou, je významná pro získávání zkušeností a nových nápadů pro vlastní práci. Ze zkušenosti projektu „Proč mají zůstat stranou?“ vyplývá, že sdílení dobrých příkladů se zahraničními organizacemi vede k obohacení a vývoji domovského projektu. 

2.3 PRINCIP INOVATIVNOSTI

Program Iniciativy Společenství EQUAL poskytuje podporu novým způsobům řešení nerovností a diskriminace v práci a v přístupu k zaměstnání. Princip inovativnosti v rámci CIP EQUAL znamená vnesení, vytvoření a následné ověření nových přístupů a v případě, že se tyto osvědčí, jejich využití i v rámci standardních programů ČR a EU.   


V našem projektu se např. jedná o vytvoření RP, složeného z významných subjektů působících v oblasti vztahující se k problematice žadatelů. Spojuje v sobě subjekty z nevládní sféry, centrálních orgánů státní správy, úřadů práce, vzdělávacích a vysokoškolských pracovišť a organizací specializovaných na problematiku gender. Manuály, metodika ani příručky k výuce žadatelů o azyl, k výuce specializované češtiny neexistovaly. Nový rozměr sociálního poradenství. (skills audit)

(Dále viz. příručka)

2.4 SPOLEČNÉ ROZHODOVÁNÍ 

Uplatňování principu společného rozhodování jednotlivými RP znamená, že v rámci daného RP musejí mít možnost spolurozhodovat všechny zapojené partnerské organizace, a navíc - na řešení problematiky daného RP by se měly podílet kromě zástupců jednotlivých organizací v RP i osoby s přímou zkušeností s diskriminací či nerovnostmi na trhu práce (ze zvolených cílových skupin). 

2.5 MAINSTREAMING 

Princip označovaný jako mainstreaming má za cíl podporovat přenos a prosazení rozvojovými partnerstvími nově vyvinutých úspěšných nástrojů do praxe trhu práce, ale i do regionálních a národních politik ČR a do politik evropských a je uskutečňován především v Akci 3 CIP EQUAL. Na základě podpory tohoto principu jsou v rámci CIP EQUAL vytvářeny na národní úrovni tzv. národní tematické sítě a na mezinárodní úrovni  evropské tematické skupiny (viz. Příručka pro příjemce Akce 2 a 3, str. 16).  

 Povinnými součástmi Akce 3, která je sama o sobě pro RP povinná,  jsou: 

• Aktivní spolupráce s NTS a ETS;  

• Vlastní diseminace (šíření) projektových výsledků; 

• Zajišťování mainstreamingu (prosazování a zavádění osvědčených 

otestovaných inovací do praxe). 

HORIZONTÁLNÍ MAINSTREAMING se používá hlavně mezi podobnými typy organizací nebo mezi organizacemi, které se podílejí na řešení stejné nebo podobné problematiky. Tento způsob mainstreamingu by měl vést ke změně v postupech/strategiích v partnerských organizacích.  

 
VERTIKÁLNÍ MAINSTREAMING  slouží k přenášení zkušeností a dobrých praxí směrem od RP k relevantním zodpovědným osobám/organizacím/uskupením, které mají na starosti vytváření politik, strategií a zákonů. Vertikální mainstreaming by měl vést ke změnám zejména v národní politice a také ve všech relevantních postupech/strategiích a metodách/metodikách.  

Mainstreaming  a diseminaci představují tyto aktivity:

· Prezentace výstupů z mezinárodního partnerství bude zajištěna pomocí jednotlivých partnerů skrze jejich informační kanály.

· Prezentace doporučení vycházejících z výstupů budou směřovat na nevládní organizace pracující v obdobné problematice a na instituce EU. 

Strategii diseminace v průběhu projektu vyvine pracovní skupina „Politika“. Jejím úkolem bude jak diseminovat doporučení ke změně podmínek zaměstnávání žadatelů a strpitelů, tak práce s médii. 

Mainstreaming bude v průběhu Akce 3 podporován semináři a konferencemi zaměřenými na pracovníky příslušných ministerstev, krajských samospráv, odborných kruhů, univerzit, poslanců a senátorů. Tematicky zaměřené semináře a veřejná setkání se budou týkat  problematiky vzdělávání, zvyšování kvalifikace a zaměstnávání žadatelů o azyl v ČR. Na těchto seminářích bude probíhat diseminace výsledků dosažených v průběhu realizace projektu a předávání zkušeností a metodik nabytých v rámci existence a aktivit analytického expertního centra Think Tank. 

Klíčovým prostředkem pro diseminaci průběžných a závěrečných výsledků realizace projektu je jejich prezentace na webových stránkách projektu, které jsou určeny odborné, ale i laické veřejnosti, na webových stránkách partnerů projektu a dalších vhodných webových stránkách zabývajících se azylovou a migrační problematikou (www.migraceonline.cz, www.uprchlici.ecn.cz, www.unhcr.cz) i na stránkách všech členů RP.

2.7 GENDER MAINSTREAMING  

Gender mainstreaming je metoda, jejíž pomoc lze účinně odstraňovat nerovnosti mezi pohlavími. Aktivity projektu budou hodnoceny z hlediska dopadu na muže a ženy. Bude provedena genderová analýza.

2.8 ROVNÉ PŘÍLEŽITOSTI 

Zabezpečení rovných příležitostí se zaměřuje na odstraňování možné diskriminace na základě pohlaví, rasového nebo etnického původu, náboženství nebo vyznání, zdravotního postižení, věku nebo sexuální orientace.

2.9 UDRŽITELNÝ ROZVOJ  

Udržitelný rozvoj je založen na hledání kompromisů mezi aktuálními potřebami a možnostmi budoucích generací uspokojit jejich vlastní potřeby. Zapojení ústředních orgánů státní správy a výzkumných pracovišť napojených na tyto úřady a úzká spolupráce s dalšími orgány státní správy představuje záruku nejen pro pokračování aktivit po skončení podpory z programu EQUAL, ale také aktivit uskutečňovaných v Think Tanku. Přímý podíl ústředních orgánů státní správy na jeho aktivitách umožní přesvědčit tyto orgány o smysluplnosti a opodstatněnosti pokračování vysoce odborných a specializovaných a zároveň tolik potřebných aktivit Think Tanku (dle aktuální studie OECD měla ČR v letech 1992 – 2002 jeden z nejrychlejších přírůstků cizinecké populace na světě). Všichni experti Think Tanku budou v rámci svých aktivit v Akci 3 úzce spolupracovat s příslušnými úředníky ústředních orgánů státní správy (na bázi osobní či v rámci setkání různých expertních komisí a výborů na vládní a ministerské úrovni) a lobovat za včlenění financování Think Tanku z veřejných zdrojů. Po ukončení podpory dojde k převzetí financování Think Tanku v rámci gesce některého z ústředních orgánů státní správy.

NNO sdružené v Konzorciu představují na poli uprchlictví dlouhodobě etablované a finančně silné subjekty, schopné získávat finanční zdroje od různých donorů a z různých fondů, včetně Evropské unie. Disponují též silným a početným zázemím odborných pracovníků a specialistů na celou šíři uprchlické problematiky. Tyto faktory zajistí aplikaci výstupů projektu i po jeho skončení.

 2.10 INFORMAČNÍ SPOLEČNOST 

Informační a komunikační technologie vytvářejí globální informační společnost, která zakládá své bohatství na lidském kapitálu. Úspěch společnosti je dán schopnostmi jedince určit relevantní informační zdroje, informace z nich získat, analyzovat a využívat pro rozhodování, řešení úkolů a problémů ke zvýšení efektivity práce i soukromého života. Rozvoj informační společnosti vyžaduje nové přístupy ke vzdělávání a k dalším oblastem. 

2.11 MÍSTNÍ INICIATIVY 

V oblasti boje proti sociální exkluzi se nejlépe osvědčují místní iniciativy, které jsou založeny na dobré znalosti prostředí a specifických problémů cílových skupin příjemců pomoci. Zahrnutí místních iniciativ do projektů dává dobrou záruku toho, že aktivity pro cílové skupiny projektu budou pokračovat i po skončení financování z CIP EQUAL, a tím podpoří udržitelnost naplňování strategie a cílů programů. CIP EQUAL jako takový přispívá k rozvoji místních iniciativ prostřednictvím naplňování principu partnerství, viz. 2.10.

B) EVALUACE CIP EQUAL 

 
Evaluace neboli hodnocení je součástí každého programu spolufinancovaného ze strukturálních fondů EU. Cílem evaluace je v jednotlivých fázích realizace daného programu zhodnotit, zda jeho zaměření, způsob realizace a dopady přináší výsledky, které byly od programu očekávány již v průběhu jeho přípravy. Dále evaluace přináší odpovědným orgánům podněty na zefektivnění a zlepšení stávajících postupů systémů tak, aby program dosahoval ještě lepších výsledků. Jednotlivé výstupy dílčích evaluačních studií tak poskytují cenné informační zdroje nejen pro řídící orgán, NPS či Monitorovací výbor CIP EQUAL, ale také pro samotné příjemce i pro laickou a odbornou veřejnost.  

C)  PUBLICITA


Na základě nařízení Evropské komise č. 1159/2000 je každý příjemce povinen informovat všechny subjekty zapojené do daného projektu a laickou i odbornou veřejnost o tom, že daný projekt je spolufinancován z Evropské unie (EU), resp. Evropského sociálního fondu (ESF).  Skutečnost, že je daný projekt či konkrétní výstup projektu spolufinancován z Evropské unie, musí být na každém takovém výstupu zvýrazněna prostřednictvím vlajky EU. Vlajka EU musí být na daném materiálu zobrazena v předepsaných barvách a v předepsaném tvaru. Jakákoli modifikace vlajky EU již není institucemi provádějícími kontroly u příjemce považována za dostatečný doklad o dodržení ustanovení předepisujících využívání evropské vlajky na všech podkladech vzniklých v rámci projektů spolufinancovaných z prostředků EU. Druhým povinným označením každého výstupu projektu je společné logo ESF a Programu Iniciativy Společenství EQUAL ČR.  Finanční spoluúčast EU, resp. ESF musí být pomocí evropské vlajky a loga ESF-CIP EQUAL zdůrazněna během všech činností realizace projektu, při jeho zahájení, v průběhu realizace i při prezentaci projektu např. v médiích, na Internetu, v interních a výročních zprávách o realizaci projektu, během konferencí a seminářů apod. 

Pokud jde o každý z výše uvedených nástrojů publicity, účast EU na financování projektu musí dále být vyjádřena alespoň za použití následujícího sdělení:  

 TENTO PROJEKT JE SPOLUFINANCOVÁN EVROPSKÝM SOCIÁLNÍM FONDEM EU  STÁTNÍM ROZPOČTEM ČESKÉ REPUBLIKY. Vlajku EU a logo ESF CIPEQUAL je možno stáhnout z www.esfcr.cz. 

D) THINK TANK  – Analytické a expertní centrum

Základem projektu je analytická a koncepční činnost, kterou realizuje tým analytiků z OPU, PPU a SOZE. Základem projektu je vyhodnocování relevantních dat a informací, které se týkají především vývoje příslušné legislativy a připravovaných legislativních záměrů a praxe v referenčních zemích EU. Jedná se především o normy, které se dotýkají života žadatelů a strpitelů v přímé aplikaci na jejich zaměstnávání a postavení na trhu práce. Na základě tohoto studia a sběru a vyhodnocování informací by měl být vytvořen návrh koncepce vzdělávání a pracovního uplatnění žadatelů a strpitelů. Ve druhé akci (srpen 2005 - květen 2006) byl proveden sociologický výzkum, který měl za úkol zmonitorovat celkovou situaci legálního a nelegálního zaměstnávání žadatelů a strpitelů.  

Přičemž cílem Analytického centra je změna legislativy, a to takovým způsobem, aby se snížil počet nelegálně pracujících žadatelů a strpitelů a zlepšilo se jejich postavení na trhu práce.

E)  PRACOVNÍ NÁPLŇ

Sociální pracovník


Základní orientační poradenství, které zajistí rychlý, kvalifikovaný a individuálně orientovaný přísun informací ŽOA a informace o klientech. Klienti budou rovněž aktivně vyhledáváni a oslovováni – jde o žadatele, žijící mimo tábor - a informováni o projektu a možnostech, které pro ně při zařazení do tohoto projektu vyplývají (jazykové kurzy, PC kurzy, vyhledávání informací prostřednictvím internetu, rekvalifikační kurzy, placené pracovní stáže apod., psychologické poradenství, právní poradenství, zájmové aktivity apod.)

Identifikace klientů pro zařazení do projektu. Vypracování kritérií pro výběr žadatelů do projektu (ve spolupráci s právníky), vypracování metodiky individuální práce s klientem, nábor a výběr vhodných kandidátů k zařazení do projektu, spolupráce s ostatními partnery-ÚP, HK, potenciálními zaměstnavateli, školami, které organizují rekvalifikační kurzy…

Speciální poradenství. Speciální péče o ohrožené skupiny – osamělé matky s dětmi, handicapované osoby, talentovaní mladiství…ve spolupráci s ostatními partnery, zprostředkování speciální pomoci, aktivit pomáhajících prevenci kriminality, násilí, obchodu se ženami.

Spolupráce na vytvoření skills audit. Hodnocení zkušeností, kvalifikace a potenciálu vybraných žadatelů a strpitelů, možnosti uplatnění i v případě reintegrace v zemi původu klienta. Využití zkušeností z mezinárodní spolupráce.

Individuální asistence při vyhledávání vhodných rekvalifikačních kurzů i v jejich průběhu, mediace ve vztahu k úřadům a zaměstnavatelům, kontaktování vhodných podniků. Vypracování profesního životopisu. Asistence při navazování kontaktu s rodinou v zemi původu a orientace na trhu práce v zemi původu. Asistence klientům při nostrifikaci dokladů o dosaženém vzdělání, využití netradičních metod při uznání kvalifikace.

 
Vytvoření databáze. Vytvoření databáze oslovených klientů vybraných do projektu.Vytvoření složek klienta. Vytvoření databáze oslovených zaměstnavatelů, nabídky volných pracovních míst, vzdělávacích a rekvalifikačních aktivit (ve spolupráci s dalšími partnery a s ohledem na ochranu osobních dat).

Spolupráce na vytvoření metodiky sociální práce.  Ověření návrhu metodiky, sběr informací a zkušeností vlastních i mezinárodních, podklady pro analýzu tohoto způsobu sociální práce, (tj. se skupinami zařazenými do speciálních projektů s určitým finančním zajištěním klientů) spolupráce s Think Tankem.

Právník

Základní poradenství. Individuální právní pomoc klientům z oblasti pracovního, správního, azylového, cizineckého a občanského práva – poskytování informací, asistence při uzavírání pracovních smluv, asistence při udělování pracovních povolení, při dohodách o rekvalifikačních kurzech apod.

Monitoring situace, sběr podkladů pro analýzu. Studium dokumentů, zákonů, novelizací, dříve řešených kauz, studium dostupných materiálů o zemích původu klientů, vytvoření sítě kontaktů na kompetentní orgány (cizinecká policie, ÚP, MV…), monitoring situace, sběr informací pro analýzy…Ve spolupráci se sociálním pracovníkem identifikace klientů zařazených do projektu.

Psycholog

Individuální poradenství. Individuální práce s klientem, krizová intervence, práce s postraumatickým syndromem, monitorování hraničních až patologických osobností, práce na eliminaci stresových faktorů jednotlivců, využití různých psychoterapeutických technik. Identifikace vhodných osob pro zařazení do projektu, resp. vyloučení osob nevhodných. Psychologické poradenství může zjednodušit návrat na trh práce také v zemi původu.

Skupinová terapie. V rámci sociálního tréninku a sociálního učení bude využito např. behaviorálního nácviku přípravy na zaměstnání, nácviku verbální a neverbální komunikace apod., bude využita arteterapie, muzikoterapie, nácvik relaxačních technik apod. Podle potřeby bude možná práce i tzv. mužských skupin. Poradenství i skupinová práce bude realizována především v MKC Teplice a MKC Stráž pod Ralskem, podle potřeby a možností mohou být zorganizovány i tematické dny mimo centra.

Lektor PC

Kurzy PC. Lektor PC kurzů bude spolupracovat se skupinou lektorů, absolvuje základní školení v Brně, vedené zkušeným lektorem SOZE tak, aby kurzy odpovídaly úrovni kurzu, který má akreditaci MŠMT. Kurzy  budou zaměřeny na získání základních dovedností k obsluze osobního počítače a na zlepšení přístupu k informacím, zejména k těm, které jsou nezbytné pro přístup na trh práce v ČR i v zemích původu. Kurzy budou probíhat v cyklech zahrnujících 50 hodin.  

Internetová kavárna. Mimo výuku a práci s lektorem budou minimálně 3 X týdně využity PC a připojení na Internet pro individuální potřeby žadatelů. Bude využito i spolupráce s dobrovolníky z řad účastníků projektu.

Lektoři ČJ a AJ

Nábor klientů a jejich rozdělení do několika skupin dle  stupně znalosti jazyka. Tvorba manuálu  a metodologie výuky a cvičebních textů pro jednotlivé učební skupiny. Vytvoření pracovní skupiny, pravidelná setkání a konzultace nad výsledky ověřování manuálu, implementace poznatků do manuálu výuky jazyka. Ověřování manuálu a metodologie během výuky.

F) HARMONOGRAMY


Vzhledem k dlouhodobosti a množství vykonávaných aktivit je užitečné si sestavit harmonogram činností. Jednotlivé činnosti a akce by na sebe měly vzájemně navazovat a event. se prolínat. Např. nábor klientů bude probíhat v průběhu celého projektu, některé aktivity pouze na začátku projektu, jiné v druhé části projektu. Harmonogram může být pevně stanoven již zadáním projektu jako v případě tohoto projektu. Také však může být stanoven individuálně. Konkrétně v našem projektu je to harmonogram práce s klientem a plán činností. Jako příklad uvádíme harmonogram multikulturního centra.

Multikulturní centrum 

	Cíl
	Aktivita
	Klasifikace aktivity
	Realizující subjekt
	Časový rámec

	1. Výběr klientů, zařazených do projektu
	1. Seznámení s projektem

2. Nábor klientů


	Klíčová
	Konzorcium

 ( PPU)
	Říjen 2005 –červen 2008 

	2. Jazyková připravenost
	2.1 Výuka ČJ


	Klíčová
	Konzorcium (PPU)
	Září 2005 - červen 2008

	
	2.2 Výuka AJ
	Klíčová
	
	Leden 2006-červen 2008

	3. Zjednodušení přístupu a návratu žadatelů na trh práce
	3.1. Sociální poradenství

3.1.1. Základní poradenství

3.1.2. Identifikace klientů pro zařazení do projektu

3.1.3. Speciální poradenství

3.1.4. Spolupráce na vytváření skills auditů

3.1.5. Individuální asistence

3.1.6. Vytváření databáze

3.1.7. Spolupráce na vytvoření metodiky sociální práce
	Klíčová
	Konzorcium (sociální pracovnice PPU)
	Září 2005 - červen 2008

1X týdně v MKC Teplice

Průběžně v PPU a v MKC Teplice

	
	3.2.Právní poradenství

3.2.1. Základní právní poradenství

3.2.2. Monitoring situace, sběr podkladů pro analýzu
	Klíčová
	Konzorcium

(Právník PPU)


	Září 2005-červen 2008

	
	3.3. Psychologické poradenství

3.3..1. individuální poradenství

3.3.2. Skupinová terapie

3.3..3. Přednášková činnost
	Klíčová
	Konzorcium

(Psycholog PPU)
	Říjen  2005 - červen 2008

1X týdně v MKC Teplice

2X měsíčně ve Stráži pod Ralskem

4 akce pro veřejnost

	4. Zajištění vzdělávacích a multikulturních aktivit
	4.1. Vytvoření multikulturního centra Teplice MKC)

4.1.1.Výběr a vybavení prostor

4.1.2. Otevření MKC

4.2. Aktivity v rámci MKC Teplice

 4.2.1.Výuková činnost ČJ a AJ
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	Klíčová
	Konzorcium _PPU

PPU

PPU + lektoři  AJ a PC

 /zajišťuje koordinátor multikulturních akcí /
	Září 2005

Listopad – prosinec 2005

ČJ  3 X 6 hod. týdně po celou dobu

AJ   2 X 3 hodiny týdně od října/listopadu 2005

PC kurzy  2X2hodiny týdně od ledna 2006

3 dny v týdnu od listopadu/prosince 2005

1X měsíčně obměna

jaro 2006

podzim2006

jaro 2007

podzim 2007

říjen 2005 - červen 2008

1X týdně sociální poradenství

1X týdně právní poradenství

1X týdně psychologické poradenství

říjen 2005- červen 2008




ZKRATKY POUŽITÉ V TEXTU

CIP EQUAL 


Program Iniciativy Společenství EQUAL 

ČR 



Česká republika  

DPA 



smlouva o národní spolupráci 

ECDB 



společná evropská databáze obsahující základní informace o 



všech podporovaných RP na úrovni EU  

ES 



Evropská společenství  

ETCIM 


modul společné evropské databáze

ECDB 
obsahující informace o jednotlivých uzavíraných a schválených TCA  

ETS 



evropské tematické skupiny 

EU 



Evropská unie 

MPSV 



Ministerstvo práce a sociálních věcí ČR 

NPS 



Národní podpůrná struktura  

NTS 



národní tematické sítě 

OPU



Organizace na pomoc uprchlíkům

PPU



Poradna pro uprchlíky

RP 



rozvojové partnerství / rozvojová partnerství  

ŘO 



řídící orgán 

ROZ 



„rozhodnutí“ o změně „rozhodnutí“  

SOZE



Sdružení občanů zabývající se emigranty

Strpitelé


cizinci s vízem za účelem strpění pobytu

TCA 



smlouva o mezinárodní spolupráci

ŽOA



žadatel o mezinárodní ochranu

� podepsán Českou republikou 10.12. 2002


� podepsána Českou republikou 12.12. 2000


� Trafficking in persons


� Protokol o prevenci, potlačování a trestání obchodování s osobami, zejména ženami a dětmi, doplňující konvenci Spojených národů o boji proti mezinárodnímu organizovanému zločinu. OSN, Palermo, 2000


� Forced labor


� Úmluva č. 29 o nucené nebo povinné práci, 1930, vyhlášena pod č. 506/1990 Sb. 


� I přestože se na osoby vykořisťované v nucené práci nevztahují možnosti pomoci v rámci specializovaného programu, jejich identifikace je rovněž důležitá. V některých případech se pak může jednat o obchodování v rámci jednoho státu či další trestnou činnost. La Strada také těmto osobám může poskytnout základní sociální služby. 





� presumed trafficked person


� Tento výčet nelze považovat za konečný. 


� La Strada disponuje rozsáhlým adresářem pomáhajících organizací po celém světě.  


� Letáky a další  materiály La Strady je  možné vytisknout z webu organice či bezplatně objednat. 







